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Abbreviations and Key Terms 

AACR2: Anglo-American Cataloguing Rules, Second Edition. This refers to the 

international standards used for organizing and accessing collections 

A.L.A.: American Library Association. This refers to the historical codes used to establish 

cataloguing guidelines. 

EMML: Ethiopian Manuscript Microfilm Library. A major project established in 1973 that 

microfilmed over 9,000 manuscripts across Ethiopia. 

EMIP: Ethiopic Manuscript Imaging Project. A project focusing on high-resolution digital 

imaging and detailed codicological descriptions. 

HMML: Hill Museum & Manuscript Library. The institution currently hosting the EMML 

collection and collaborating on digital integration. 

MEC: An abbreviation used for the manuscripts catalogued in this specific study, likely 

standing for "Mǝkra IyÄäsus Church" (e.g., MIC001, MIC003). 

MA: Master of Arts. This refers to the degree for which the thesis was submitted (MA in 

Gəˀəz Language and Literature). 

PhD: Doctor of Philosophy. This title is used for the academic advisor of the study. 

Codicological and Technical Terms 

While not all are formal abbreviations, these recurring terms and symbols are essential for 

understanding the catalogue entries within the first three units: 

ff. / Ff.: Folios (the leaves or pages of a manuscript). 

ra / rb: Refers to the "recto" (front) side of a leaf, specifically column 'a' or column 'b' in two-

column manuscripts. 

va / vb: Refers to the "verso" (back) side of a leaf, specifically column 'a' or column 'b'. 
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ABSTRACT 

Ethiopia possesses an ancient and continuous written culture preserved in Gəʿəz parchment 

manuscripts, which serve as primary sources for theology, history, and philology. Despite their 

global significance, many collections in remote regions remain undocumented and are 

deteriorating due to poor storage conditions, environmental threats such as humidity and pests, 

and the risk of illicit trafficking. This study focuses on the previously unrecorded collection at 

Däbrä Səbäh Məkra Iyasus Church in Dabärq, North Gondar, which houses a repository of 

approximately 25 historic manuscripts. The primary goal of this research is to provide a 

systematic descriptive catalogue of 12 selected manuscripts from this church to ensure their 

long-term preservation and enhance their scholarly accessibility. Employing a descriptive- 

qualitative research design, data were gathered through direct physical observation, 

codicological inspection, and high-resolution photography. The analytical framework involved 

a systematic evaluation of codicological, paleographic, and textual features to characterize the 

material construction, chronology, and provenance of each codex. The findings reveal a 

diverse range of genres, including hagiographies (Gädl), miracles (Täʾammər), and liturgical 

texts, with the majority of the collection exhibiting the 19th-century Gondarine scribal hand. 

While some manuscripts remain in fair condition, others are significantly damaged and require 

urgent conservation intervention. By documenting these "hidden" artifacts, this research fills 

a critical gap in the ecclesiastical heritage of North Gondar and provides a foundation for 

future preservation strategies. The resulting descriptive catalogue serves as a vital 

management tool for church administrators and a primary resource for scholars in the field of 

Ethiopian Manuscript Studies. 

Keywords: Catalogue, Codicology, Däbrä Səbäh Məkra Iyasus, Gəʿəz Manuscripts, North 

Gondar. 
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CHAPTER ONE 

INTRODUCTION 

1.1. Background of the Study 

Keeping records of the past through writing is a key sign of a lasting civilization. Ethiopia 

leads the way in this effort in Africa (Haile 2024). Many other places relied mostly on spoken 

stories. But the Ethiopian highlands built an advanced reading and writing culture. This 

turned the area into a lively meeting place for Mediterranean, Semitic, and African ideas. We 

can see this history in their parchment books. These sacred texts have held the country's 

cultural memories, laws, and religious identity for almost two thousand years. These physical 

objects are getting older. They form a fragile connection between Ethiopia's Solomonic past 

and its modern church life. Because of this, carefully recording these manuscripts is more 

than just schoolwork. It is a necessary step to save the culture. 

Ethiopia is unique in sub-Saharan Africa. It has a very old and unbroken history of written 

culture, mostly kept in parchment manuscripts. At the center of this history is Gəʿəz. It is an 

old language that people do not speak in daily life anymore. However, it is still the beating 

heart of the church services and studies in the Ethiopian Orthodox Täwaḥədo Church (EOTC) 

. People call these manuscripts Brana. They hold more than just words. They are complex 

objects that bring together religion, history, and art. You can see this in their special bindings, 

paintings, and book structures (Akkerman 2025). 

Scholars first started recording these treasures in the 17th century. This work created a bridge 

between Ethiopia and Europe. Hiob Ludolf and the Ethiopian monk Abba Gorgoryos worked 

together on a very important project. They gave the Western world its first real look at Gəʿəz 

literature (Gelgelo, Debu et al. 2020). This early work paved the way for huge cataloging 

projects in the 19th century by scholars like Dillmann (1847) and Wright (1877). But these 

early scholars mainly looked at manuscripts that were already taken out of Ethiopia and kept 

in European libraries. This left a huge gap. They did not document the collections that were 

still sitting in their original local churches Goodyear 2020. 

 

 

___________________________________________________ 

Haile, G. (2024). Reclaiming and Unlocking Ancient Heritage Knowledge from Ethiopia‘s 

Ancient Cultural Heritages. Libri 74(4): 349-367.
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Inside Ethiopia, the EOTC has been the main guardian of this history for over a thousand 

years. Churches and monasteries are more than just libraries. They are places where people 

make things. Over time, they have perfected local skills like preparing parchment and 

decorating leather. However, this heritage is in real danger. Recent reports show that the 

environment is a major problem. Changes in humidity, bugs, and poor storage are causing 

these one-of-a-kind books to rot and break apart quickly (Goodyear 2020). 

New projects have tried to use technology to stop these risks. In 1973, the Ethiopian 

Manuscript Microfilm Library (EMML) started a huge project. They put over 9,000 

manuscripts on microfilm (Shelemay and Jeffery 1993). More recently, digital projects like 

EMIP and Ethio-SPaRe have focused on taking high-quality photos and looking closely at 

how the books were made (Delamarter, 2017; Bausi & Sokolinski, 2014). Even with these 

big efforts, many of Ethiopia‘s manuscripts are still hidden. 

The Gondar region is well known for its art and history. But the specific collection at Däbrä 

Sǝbäh Mǝkra Iyasus Church in Dabärq has not been studied much. This church is located in 

an important area near the Simien Mountains. Still, its library was not included in the EMML 

or later digital projects. This means there is a big gap in our knowledge. The manuscripts at 

Däbrä Sǝbäh Mǝkra Iyasus do not have an official list or description. This makes them easy 

to lose and hard for researchers to find. 

This study creates a detailed list of selected manuscripts from this church. I did more than 

just name the texts. I looked at how the books were built, including how the pages are 

gathered, the style of the covers, and the quality of the parchment. This thesis aims to connect 

this local collection to the wider history of Gondar manuscripts. By doing this work, I am 

helping to save the books and adding to the study of Ethiopia‘s written history. 
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1.2. Statement of the Problem 

 

The parchment books of the Ethiopian Orthodox Täwaḥədo Church are more than just old 

records. They are living, holy objects that represent the country's religious and mental 

identity (Heal 2025). However, this old history is in a very dangerous spot. For hundreds of 

years, the Church has used its own ways to protect these books. They use wooden boards, 

leather covers, and leather cases called mahdär. Even so, these old methods are not enough to 

stop modern problems from the environment and human activity of Tillya 2003. 

The main problem is that we are missing records for many remote church collections. Big 

projects like the Ethiopian Manuscript Microfilm Library (EMML) and newer digital ones 

like Ethio-SPaRe have done great work, but they didn't go everywhere (Beyene, Tekle et al. 

2022). Many of Ethiopia‘s written treasures stay hidden. Only the local priests know about 

them, and they are missing from the wider world of research. This is very clear in the North 

Gondar Zone. Because the land is rough and researchers usually focus on famous sites, many 

local collections—like the one at Däbrä Səbäh Məkra Iyasus Church—are basically invisible 

to scholars. 

At Däbrä Səbäh Məkra Iyasus, the books face two big threats: they are physically rotting and 

nobody knows they exist. The collection has about 25 important books. Right now, they are 

kept in tight containers with no air. This causes micro-climate damage, such as mold from the 

humidity and bugs eating the pages. Also, there is a local custom of ritual concealment where 

the books are only taken out once a year. This makes it impossible to check on their 

condition. Without an official list, the collection is also at risk of being stolen. There is no 

descriptive fingerprint to identify these books if they ever showed up on the illegal art 

market. 

Without a proper list that records both the stories and how the books were made like the page 

layouts, bindings, and art, this collection is at high risk. Because there is no documentation, 

we cannot study the unique Dabärq style of making books. Also, the local priests don't have 

the tools they need to manage or save them. This study steps in to provide the first full record 

of these manuscripts. It turns a hidden church collection into a documented part of Ethiopia‘s 

national history. 

1.3. Objectives of the study 

1.3.1. General objective 

The general objective of this study is to provide a descriptive cataloguing of selected 

manuscripts from DäbräṢǝbähMǝkra Iyasus Church, North Gondar Zone, Däbärq. 
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1.3.2. Specific objectives 

 To provide a systematic descriptive catalogue of the collection 

 To analyze the codicological and paleographical features of the manuscripts 

 To evaluate the state of preservation and storage conditions 

1.4. Research Questions 

 The study tried to answer the following basic research questions: 

 What are the primary textual and paratextual contents of the collection? 

 What are the defining codicological and paleographic characteristics of these 

manuscripts? 

 What is the current physical status of the manuscripts and the risks associated with their 

environment?   

1.5. Significance of the study 

This study fills an important gap in the books and research on Ethiopian manuscripts. It 

provides the first organized list of the Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus collection. By writing down 

details about books that were never recorded before, this work helps us learn more about 

Gəʿəz language, old handwriting, and the local styles of the Gondar area. It gives researchers 

a clear guide to a collection that the rest of the world‘s scholars didn't know about. 

The priests and leaders at Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church can also use this study to help 

manage their library. The list works as a legal and historical record like a fingerprint of what 

the church owns. This is very important for stopping theft and the illegal trade of these items. 

Also, by pointing out specific dangers like mold, bugs, and physical damage, the study gives 

the local people the proof they need. They can use this to ask for better storage areas and 

better ways to fix and protect the books. 

Looking at the bigger picture, this study shows why we must protect these books right where 

they are in the North Gondar Zone. It proves that making a list is the first step to saving this 

history. By recording the physical state and quire structure of these manuscripts, this research 

gives us a starting point for future repairs. It also makes it possible to add this local collection 

to big digital libraries like Beta maṣāḥəft or HMML. In the end, this work helps make sure 

these holy objects stay in good shape for church services and for students to learn from in the 

future. 
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1.6. Scope of the Study 

Geographic and Institutional Scope 

This study is strictly confined to the Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church, located in the Dabärq 

District of the North Gondar Zone. While North Gondar contains numerous historically 

significant monasteries and parochial churches, this research focuses exclusively on this 

specific repository due to its unique, undocumented collection and its location within a 

historically significant transit corridor of the Amhara region. 

Thematic Scope 

Thematically, the research is delimited to descriptive cataloguing and codicological 

assessment. This involves the documentation of three primary areas: 

1.   Textual Content: Identification of the Gəʿəz texts and paratextual marginalia. 

2. Physical Anatomy: Analysis of the quire structures, sewing techniques, and binding 

materials. 

3. Conservation Status: Evaluation of biological and environmental deterioration. The study 

does not aim to provide a full theological commentary on the texts or a chemical 

laboratory analysis of the parchment inks. 

Quantitative Delimitation: While the church treasury reportedly houses approximately 25 

manuscripts, this study is delimited to a representative sample of 12 selected manuscripts. 

These items have been selected based on their historical age, artistic significance and their 

state of physical urgency. This delimitation is necessary due to the restricted access 

protocols of the church and the time-intensive nature of performing detailed codicological 

measurements and condition reports for each volume. 

Temporal Scope: The study focuses on the existing physical collection currently housed at 

the church. While historical context regarding the Gondarine period will be referenced to 

explain script styles and binding traditions, the research does not attempt to reconstruct the 

history of lost or looted items that are no longer part of the church‘s current inventory. 

1.7. Limitations of the Study 

Doing this study was difficult because of some practical and church related limits in the 

remote area. Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church does not have electricity or modern 

buildings. This made it hard to take high-quality digital photos or spend a long time 

examining the books onsite.The lighting in the old storage rooms was also very poor. This 

made it tough to read the old handwriting on pages that were faded or damaged by soot. On 

top of that, these books are very holy, so there are strict rules for handling them. This gave 

me a limited amount of time to inspect them. Because of these limits, I focused my research 

on a sample of 12 manuscripts. 
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CHAPTER TWO: REVIEW RELATED LITERATURE 

2.1. The Concept of Cataloguing 

In information science a catalogue is much more than a basic list. It stands in for a whole 

collection to help people identify, find, and retrieve items (MacNeil 2016). Normal library 

cataloguing looks at data for everyday printed books. However, cataloguing manuscripts 

must capture the unique, hand-crafted details of a codex. As Idris notes (Hagler 1997) a 

catalogue for special collections acts as a bridge between the physical object and the 

researcher. It provides a deep history of the item's physical materials and its text. 

 

2.2. Types of Catalogues 

 

Most cataloguing systems are grouped by their size  how much detail they show, and how a 

library uses them. In the past, library science created systems for mass-produced books. But 

when it comes to manuscripts, we need a more layered way to record information. 

2.2.1. The Dictionary Catalogue 

A dictionary catalogue is an alphabetical list where authors, titles, and subjects are all mixed 

into one sequence Cutter 1891. Cutter 1904) noted that this setup is built to be easy for the 

user. It lets a researcher find a specific item using a few different starting points. For 

Ethiopian studies, general library collections like the one at the Institute of Ethiopian Studies 

(IES) usually use this type. 

2.2.2. The Classified (Systematic) Catalogue 

A classified catalogue sorts items based on a specific subject or a ranked system. Examples 

include the Dewey Decimal Classification (DDC) or the Library of Congress (LC) system 

(Wang 2009). For manuscript collections, people often sort items by genre like Biblical, 

Hagiographical, or Liturgical instead of using subject codes. This lets scholars browse the 

collection based on how the books were used in the church or in literature Ranganathan, 1963. 

2.2.3. Levels of Manuscript Cataloguing 

When studying manuscripts, cataloguing is grouped by how much detail is given about the 

physical codex. 

Inventory Checklist: This is a basic list that includes simple details like the shelfmark and 

title. It is mostly used for office records and to keep track of the collection where it is stored. 

Short (Preliminary) Catalogue: Provides basic bibliographic data, including material 

(parchment), approximate date, and general dimensions. 
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Detailed (Descriptive) Catalogue: This is the highest professional standard, providing an 

exhaustive biography of the manuscript. It includes granular codicological data (quire 

structure, sewing, binding) and paleographic analysis, as popularized by the EMML and 

Nosnitsin (2012) frameworks (Tanselle 2018). 

2.3. Historical Development of Cataloguing Practices 

The 19th century marked a paradigm shift toward standardized, user-centered cataloguing. Key 

to this transition was Charles Ammi Cutter‘s Rules for a Dictionary Catalogue (1876), which 

moved away from rigid, single entry systems to flexible, multi-access point records (Webb 

2023). However, as library science moved toward the standardization of printed books, 

manuscript cataloguing diverged. Because manuscripts are unique and often fragile, their 

cataloguing requires a more holistic approach that prioritizes the physical state and the 

history of the object over mere title retrieval (Sabol 2025). 

2.4. The Ethiopian Manuscript Tradition and Indigenous Custodianship 

Ethiopia‘s manuscript heritage is estimated to include over 200,000 codices, primarily 

preserved within the ecclesiastical framework of the Ethiopian Orthodox Täwaḥədo Church 

(Haile 2024). These manuscripts are traditionally housed in the qəddəst bet (treasure house) 

and overseen by the aqqabä mäṣaḥəft (guardian of books). 

The Church developed a robust indigenous technology for manuscript protection, including the 

use of seasoned wooden boards, hand-tooled leather bindings, and mahdär (protective cases) 

(Avery 1985). Despite these traditional safeguards, manuscripts in rural repositories like those 

in North Gondar face significant environmental threats including smoke damage from liturgical 

candles, moisture-related decay, and pest infestation necessitating modern intervention through 

systematic documentation (Helena, 2022). 
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Unpublished works 

Few manuscripts are catalogued by students from Addis Ababa and Bahir Dar University as it 

can be seen in the table below. 

Table 1: Number of manuscripts catalogued by Students.. 

Se r. 

# 
Author Year Title place 

# of Mss 

catalogued 

1. Belay Worku 2010 
Catalogue of some selected Manuscripts of 

Häyq Esṭifanos 

AAU 13 

 

2. 

 

Daniel Tesfaye 

 

2011 

The Churches of St. Mary and St.Täklä 

Häymanot of Limu Kosa and their 

Manuscripts: A Catalogue of 12 Selected 

Manuscripts 

 

AAU 

 

12 

3. 
Aynekulu Mulugeta 

2020 
Catalogue of Hagiographical manuscripts 

of ˁUra Kidanä Mǝḥrӓt Monastery 
BDU 

 

22 

4. Solomon Afework 2020 
Catalogue of some selected manuscripts of 

Qäranəyo Mädḫane ˀaläm church 
BDU 

 

13 

5. Yosef Tesfa 
 

2017 

A Catalogue of 14 selected manuscripts in 

Betä Goləgotha church of Lalibäla 
AAU 

 

14 

6. Samuel Tesfaye 
 

2011 

A Cataloging of some manuscripts in 

Däbrä Bərhan Śəllase Church 
AAU 

 

15 

7. 
Wondewossen 

Admasu 
2011 

A Catalogue of some manuscripts in 

Ankobärr Mädḫaneˀaläm church museum 
AAU 15 

8. Wale Alemnew 2022 Catalogue of Ţayru Giorgis church BDU 12 

9. Desta Fitsum 
 

2009 

Catalogue of Some Selected Manuscripts of 

Däbrä Ṣǝyon Church Ziway island (Tulu 

Guddo island) 

AAU 
 

12 

 

10 

. 

Hailemariam Ayalew  

2009 

Catalogue of some selected manuscripts in 

Betä Maryam church (Lalibäla) 

 

AAU 

 

14 

Generally, Bahir Dar University and Addis Ababa University students did catalogue for 142 

manuscripts in different churches and monasteries. 
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The other Indigenous scholars who conducted Catalogue of Ethiopic manuscripts were: 

1. Abebe Fissiha: 

Did a catalogue of Land tenure related microfilm from churches and monasteries of Tigray 

province recorded in 1992, 6 filios. 

2. Admasu Jemberie
1
: 

Had catalogued a total of 302 manuscripts from five churches in East Goǧǧam (162 Mss of 

Dima Giyorgis, 58 Mss of Bəččäna Giyorgis, 29 Mss of Zäwäyənam Kidanä Məḥrät, 27 Mss 

of Yäräz Qəddus Mikaˀel and 26 Mss of   älämit) which is registered in IES00196, IES00197 

and IES00198 and found in NALA (Admasu, 1960). It was digitized in EMIP project. 

3. Aklile birhan Wolde Qirqos: 

He did the inventory for 201 manuscripts (Aklile berhan, 1945:67-102). 

4. Amsalu Tefera: 

He brought the list of 494 (472 vitae and 22 homilies) with a very clear description and with 

the information whether the vita or the homily was studied under academic circle or not. 

Otherwise, it was not a classic catalogue work (Amsalu, 2011: 99-222). 

5. Daniel Ayana: 

He did a catalogue of land tenure related microfilm from Goǧǧam churches and monasteries 

recorded, 18 folio (Daniel, 1984). 

6. Ephraim Isaac: 

He did the shelf list of 764 Mss in Jerusalem Patriarchate Library (Ephraim, 1984). 

7. Haile Gabriel Dagne: 

He catalogued 509 manuscripts which are found in Addis Ababa churches and monasteries 

that are registered in IES00421A, IES00421B and IES00421C. It was imaged by EMIP 

(Haile Gabriel, 1964). 

8. Hiruy Wolde Sellase: 

Hiruy (as cited in Amsalu 2011: 97), did inventory for 103 Mss with no description in 1920. 

9. Kinefe Rigb: 

He had catalogued 292 manuscripts (Kinefe- Rigb, 1975). 

10. Mengistu Abegaz
2
: 

He did a Catalogue of the Ethiopian manuscripts in the National Library of Ethiopia which 
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has 127 folios in 1970 (Mengistu, 1970). 

11. Meley Mulugeta: 

She had catalogued 213 Mss of the Ethiopian church archive collections (Meley, 2017). 

12. Mersha Alehegn
3
: 

He had catalogued and digitized 61 manuscripts of Däbrä Koreb wä Qäranǝyo Mädḫane 

ˁAläm monastery in East Goǧǧam under the project EAP (Mersha, 2011b). 

13. Mers‘e Hazen Wolde Qirqos: 

He has brought the inventory of 530 manuscripts, of which 206 of them are vitas of Saints and 

Martyrs under the title ―እስትግቡእ፡ ዖመጻሕፌተ፡ ግእዛ፡ ዖውእቱ፡ ፌሬ፡ ጻማሁ፡ ወትጋሁ፡ ሇአሇቃ፡ ገብረ፡ 

መዴኅን፡ ዖሐረር‖. This is registered in IES00984, and imaged by EMIP. The printed version of 

this inventory is also documented in IES01133. 

14. Sergew Hable Sellase: 

He has 13 volumes dictionary, in his work lists of Saints and Martyrs are also included 

(Sergew, 1981). He was also an initiator of catalogue
4
. 

15. Shumet Sishagne:  

He did a catalogue of Land Tenure related microfilm from churches and monasteries of 

Gondar province recorded between January to July, 1988; 10 folios. 

Published Catalogue Works 

Many individual and institutions have been participated in the microfilming, digitizing and 

cataloguing activity of Ethiopian Manuscripts. Some of these are: - 

16. August Dillmann: 

He catalogued Ethiopic manuscripts in British Museum and Bodleian Library (Dillmann, 

1847; 1848). 

17. Cerulli Enrico: 

He was an Italian scholar who has catalogued Ethiopic manuscript collections in Vatican 

museum (Cerulli, 2004). 

18. Chaine 

Ethiopic manuscripts which are known as D‘Abbadie collection were catalogued by Chaine 

(Chaine, 1912) 

19. Conti Rossini, Carlo: 
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He did Catalogue of manuscript collections of D‘Abbadie (Rossini, 1914). 

20. Getachew Haile and W.F. Macomber 

EMML had microfilmed 9238 manuscripts, which is the largest collection so far (Amsalu, 

2011:49-54). The above two scholars had catalogued a total of 5000 manuscripts under the 

project EMML. Macomber had catalogued from volume I-III (Macomber, 1975; 1976; and 

1978) from project number 1-1100. On the other hand, Getatchew had catalogued volumes 

IV, V, VIII, and X (Getatchew, 1979; 1981; 1985; 1993) and EMIP volume I (Getatchew et 

al, 2009). The rest three volumes (volume VI, VII, and IX) were catalogued by Getatchew 

and Macomber in collaboration (Getatchew & Macomber, 1982; 1983; 1987). Macomber 

also did catalogue of Ethiopic Mss in HMML (1978), in Jerusalem (1990) and in 1979 as 

well. 

21. Hammerschmidt and Veronika Six 

TANASEE is a project designed to digitize manuscripts of Ṭana Monastery and the 

surrounding which is led by Hammerschmidt. In this project a total of 182 Mss had been 

digitized and were catalogued in three volumes (Bausi, 2007). TANASEE 1 (Hammer 

schmidt, 1973) and TANASEE 2 (Hammer schmidt, 1977) had been catalogued by Hammer 

schmidt. The third, TANASEE 3 was catalogued by Veronika Six (Six, 1999). Additionally, 

Veronica Six did catalogue in 1989 and 1994 (Six, 1989; 1994). Both scholars in 

collaboration had also done cataloguing in 1983 (Hammer schmidt & Six, 1983 

 

 

 

 

 

 

________________________________________________ 

1 Amsalu (2011) has mentioned that Admasu Jemberie (Mälǝ‘akä Bərhanat) was participated in collection  of 

Manuscripts from Goǧǧam for the project undertaken by UNESCO. 

2 DOI: https://doi.org/10.15130/EAP432 

 http://www.menestrel.fr/?Ethiopian-National-Archives-and-Library-Agency-ENALA-3285&lang=en 

https://doi.org/10.15130/EAP432
http://www.menestrel.fr/?Ethiopian-National-Archives-and-Library-Agency-ENALA-3285&lang=en
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22. Pall Platt Thomas: 

He had catalogued Ethiopic Mss in the Royal Library of Paris and in the library of British and 

foreign bible society. 

23. Steve Delamarter and Demeke Berhane 

These scholars, Delamarter & Demeke (2007) catalogued Ethiopic manuscripts found in 

Oxford University in a title under ‗a catalogue of previously 

uncatalogued Ethiopic manuscripts in England‘. On the other way, Delamarter catalogued 

few manuscripts among the 12,000 manuscripts which were collected in the project of EMIP. 

These manuscripts were collected in different places of the country and even from 

individuals. 

24. S. Strelycin 

The manuscripts known as Griaule‘s collections which are found in Paris (Strelcyn, 1954) 

and Accademia Nazionale Dei Lincei collections (Strelcyn, 1976) were catalogued in 1954 

and 1976 respectively. And also, he had catalogued manuscripts of the British Library 

(Strelcyn, 1978) and John Rylands University library of Manchester collections as wel 

(Strelcyn, 1974). Additionally, he had catalogued Wellcome‘s collections in 1972. 

25. Turaeve, Boris: 

He did catalogue of Ethiopic manuscript collections in Russian royal museum (Turaeve, 

1954). 

26. Ullendroff, E.: 

He had catalogued Ethiopic manuscripts of Bodleian library (1951), Royal library in Windsor 

Castle (1953) and Cambridge University library with Stephen, S (1961). 

27. William Wright: 

He had catalogued Ethiopic manuscripts in the British Museum collected during the British 

Expedition at Mäqdäla in 1847 (Wright, 1877). 

28. Zotenberg, H. 

He did catalogue of ethiopic manuscripts with a title ‘Catalogue Des Manuscrits (Gheez Et 

Amharique) de la bibliotheque nationale’ (Zotenberg, 1877). 

1. 2.5 core Principles of Manuscript Cataloguing 

2. Modern manuscript studies rely on six foundational principles to ensure scholarly accuracy 

and physical safety: 
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3. Uniformity: Using standardized entry formats (e.g., MEC 001–012) to allow for 

comparative analysis across different collections. 

4. Accuracy (Fidelity): Acting as a precise surrogate for the original object, documenting 

even scribal errors or specific physical damages (Cutter, 1904). 

5. Comprehensiveness: Adopting a holistic view that treats the manuscript  as both a text and a 

material artifact (codicology, paleography, and paratext). 

6. Provenance: Tracing the biography of the book through colophons and ownership notes, 

which link the item to its specific historical and regional context. 

7. Conservation Awareness: Using the catalogue as a diagnostic tool to record the physical 

condition and urgency of preservation (Minnesota Historical Society, 1936). 

 Accessibility: Transforming "hidden" or clandestine collections into visible, searchable 

resources for the global academic community (Hrycko, 2006). 

 2.6 Taxonomy of Cataloguing Levels 

 Cataloguing exists on a spectrum of detail, depending on the research objectives: 

 Inventory (Checklist): A basic administrative list focusing on title and shelfmark for 

security purposes. 

 Short (Preliminary) Cataloguing: A summary including basic dimensions and material 

types, designed for quick scholarly navigation (Hrycko, 2006). 

Detailed (Descriptive) Cataloguing: The gold standard of manuscript studies, providing an 

exhaustive analysis of quire structure, ink types, script styles, and condition assessments. This 

study adopts this detailed methodology, following the benchmarks set by the EMML 

(Getatchew Haile, 1975-1993) and the EMIP projects. 

2.5. Global and Local Documentation Initiatives 

Recording Ethiopian manuscripts has grown a lot because of big projects between different 

countries. The Ethiopian Manuscript Microfilm Library (EMML) is still the most important 

part of this work. It recorded more than 9,000 items (Yenesew 2025). 

In the 2000s, digital projects like Ethio-SPaRe, EMIP, and Beta maṣāḥəft changed the field. 

They used high-quality photos and added a lot of detailed information. But experts like Denis 

Nosnitsin say many hidden collections in far-away places like North Gondar are still missing 

from these digital groups. This leaves a big hole in the national record (Winslow 2015). 

Thousands of manuscripts are now located outside of Ethiopia. They are kept in museums, 

schools, and private collections. The list below shows how many manuscripts are in other 
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countries and where they are: 

Table 2: Dabärq Mäṣaḥfət; pp41-49 
 

No Country Mss  Country Mss 

1 France 1050 10 Denmark 5 

2 Germany >931 11 Canada 14 

3 Jerusalem 871 12 Egypt 30 

4 Italy 1292 13 Finland 6 

5 USA >1080 14 Russia 118 

6 Sweden 134 15 Ireland 76 

7 Australia 50 16 Norway 50 

8 Belgium 41 17 Netherland 220 

9 Poland 25 18 Spain 3 

   19 Britain 929 

  Total  >13,928  
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CHAPTER THREE: RESEARCH METHODOLOGY 

3.1. Study area description 

The main location for this research is the Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church. It is located in 

the Məkra Käbäle of the Däbärq Woreda. This is in the North Gondär Zone of the Amhara 

Region. Locals highly respect this old, round stone church. Church traditions say it dates 

back to the early Solomonic period. Some stories claim it was built during the 14th-century 

rule of Emperor Sayfa Arʻad. Other accounts connect its spiritual roots to the monastic 

movement of Iyasus Mo'a. Even so, the building standing today tells a different story. The 

current structure and its indoor wall paintings, which include a central squared mäqdäs, 

actually show the building and art styles of the Gondarine era. 

I chose this location for a few important reasons. First, there is a big gap in what we know 

about the area. Most researchers focus on the famous churches in Gondar city and have 

written a lot about them. However, places on the outskirts like Däbärq are often ignored. This 

means many of the country's manuscripts haven't been listed yet.Another reason I picked this 

church was because the leaders there were very helpful. They let me enter the qəddəst bet, or 

treasure house. This is a big deal because these rooms are usually closed to outsiders.Finally, 

the history at Däbrä Səbäh Məkra Iyasus is very important. The books and items kept there 

are direct proof of the religious and artistic traditions in North Gondar. Studying them gives 

us the facts we need to help save Ethiopia‘s church history. 

3.2.  Study design 

Creswell (2007) explains that a researcher's choice of design depends on their own ideas and 

the specific methods used whether qualitative, quantitative, or mixed to solve a problem. For 

this study, I am using a descriptive-qualitative design along with some quantitative parts. I 

chose this because every manuscript is a unique, handmade object. A qualitative approach 

helps me interpret small details like the scribe's handwriting style, notes in the margins, and 

how the book was built. This follows the "holistic" method used in Ethiopian manuscript 

studies, which looks at a book as both a text to read and a physical object (Nosnitsin, 2012). 

The quantitative part of my work makes sure the data is accurate. I record exact 

measurements of the pages in centimeters, count the number of quires, and check how many 



16  

lines are on each page. By combining these measurements with a close look at the writing 

styles and decorative patterns (haräg), I can create a full biography for each manuscript. I am 

using the analytical type of cataloging based on set rules. This method is very detailed and 

thorough. It involves listing and describing every single physical and textual part of the 

manuscript. Because of this, my work uses a qualitative research design focused on analytical 

cataloging. 

3.3. The Study Area and Sampling 

3.3.1. Description of the Study Site 

The main location for this study is the Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church. It is located in the 

Məkra Käbäle of the Däbärq Woräda, in the North Gondär Zone of the Amhara Region. I 

chose this site for three specific reasons. First, I wanted to fill a gap in what we know about 

this area. Most researchers have already studied the big church collections in Gondar city, but 

places further out like Däbarq haven't been looked at much. This makes them a "blind spot" 

in the national list of manuscripts. Second, the church leaders were very helpful and 

cooperative. They allowed me to enter the qəddəst bet. which is a room that is usually off-

limits to visitors. Lastly, this site is very important for its history. As an old storage place for 

the Ethiopian Orthodox Täwaḥədo Church, it holds manuscripts that act as direct evidence of 

the religious and artistic traditions of North Gondar. 

3.3.2. Sampling Technique and Selection Criteria 

There are about 25 manuscripts in the church treasury, and I chose 12 of them to catalog in 

detail. I used specific rules to pick these books to make sure the study is useful and covers 

different types of itemFirst, I focused on "undocumented" books. These are manuscripts that 

have never been filmed by the EMML or scanned by projects like Ethio-SPaRe. I also wanted 

to show the variety of topics in the library, so I picked different types of books. This includes 

prayer books (Mäṣhafä Qəddase), stories of saints (Gädl), and Bible texts. 

I also looked for variety in how the books were made. I chose manuscripts of different ages, 

those with different binding styles, and those with haräg (decorative art). Finally, I prioritized 

books that were in bad physical shape and needed urgent attention. By using this method, I 

can record the most important and unique parts of the church's collection before the books get 

any worse. 
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3.4. Data Source 

Usually, you can get data from either primary or secondary sources. For this study, I took all 

the information directly from the manuscripts themselves. Since manuscripts are primary 

sources, and all the important details for the cataloging came from them, I used primary data 

sources. Because of this, my research relies entirely on primary data. 

3.5.  Data analysis 

In this study, I use a framework that treats every manuscript as more than just a book with 

writing. Instead, I look at each one as a physical piece of history from the North Gondar 

region. By mixing exact physical measurements with a close look at the handwriting and 

extra notes, I can build a complete "biography" for every volume. 

This detailed method helps bring the collection at Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus out of hiding 

and makes it visible to other researchers. Finally, by using the Nosnitsin standards to organize 

and describe the books, I am providing a solid foundation. This will help with future efforts 

to protect the books and allow others to compare them to other manuscript traditions in 

Gondar.I checked and recorded the content of each manuscript carefully. My cataloging 

process followed five main steps: general description (type of book, where it is kept, and 

shelf number); physical description (size, number of quires and pages, condition, and the 

number of columns and lines); content description (the actual text, handwriting style, and the 

age of the book); the history of the manuscript; and the bibliography. I mostly used the 

cataloging rules set by Denis Nosnitsin because they are the most recent and detailed 

standards available. 

3.6.  Ethical consideration 

I first got verbal permission from the abbot and the church council of Däbrä Səbäh Məkra 

Iyäsus Church. I explained the goals of my study to them very clearly. I made sure they 

understood that I was only collecting data for academic reasons and that I wouldn't be 

copying or printing the holy books to sell them.I respected the holy nature of the church 

archives and followed the monastery‘s traditional rules. I was allowed to read and check the 

manuscripts in person, but I could not take photos of whole books. Because of this, I only 

photographed specific parts like the bindings, colophons, and illuminations. This helped me 

keep my work respectful of their culture. I handled the books very carefully while the aqqabä 

mäṣaḥəft (guardian of books) watched over me. This made sure no damage happened and that 

I respected the church's job as the protector of its own history. 
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CHAPTER FOUR 

CATALOGUE OF MANUSCRIPTS OF DABRA SƎBÄH 

MƎKARA IYASUS CHURCH 

This paper catalogs hagiographical manuscripts. The first paragraph gives codicological 

information. The second paragraph presents paleographic details, which show the age of the 

manuscript and the type of script. The third paragraph gives a general description of the 

manuscript‘s content. After that, the decoration found in each manuscript is described. In the 

last part, the colophons, extra notes, and other remarks of each manuscript are explained. All 

measurements are given in centimeters. The margins are also measured in centimeters and 

listed in this order: top, bottom, left, right, inter columnar space1, and inter columnar space2. 

MEC001 

DƎRSÄN MAHYÄWI 

Parchment; only Gəˀəz; 27 x 17.5 x 5; two hundred two folios; two columns; sixteen lines to a 

page; fourteen quires (A+12+B); black and red ink; binding of two hard skins boards, the 

both backsides is covered with leather; margins: top 2.4; bottom 5; left 1; right 2; inter-column 

1 (all data are for fol. 43r); two bi-folia are added at the end. The last one is very small. 

Nineteen centuries (በ፲፻፱፻፶፮ is mentioned in the donation); one hand is visible; good 

ndwriting; in a good condition; complete; Scribe: unknown (f. 196
rb

); 

I. f. 9ra -196: Drsän mahyäwi 

1. Ff. 9
ra

 -42
vb

:which is read during the time of sleep. 

Incipit፡ በስመ አብ ቅደሰ በስመ ወሌዴ ቅደስ በስመ መንፇስ ቅደስ ፩ እግዘአብሔር ጸባዕት ፌጹም ሌዐሌ ዖመሌዒ 

ሰማያተ ወምዴረ ቅዴሳተ ስብሐቲሁ አአምን ወእንዖ አአምን እሰግዴ ሇአብ ወወሌዴ ወመነፇስ ቅደስ ዖይሄለ ዖሌፇ 

በሥሊሴሁ እሰግዴ ሇአብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ……… ሳህለ ወምረቱ የሀለ መስሇ ገብሩ ገብረ ሚካኤሌ 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ ዴርሳነ ህማማቲሁ ወሞቱ ሇእግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኅኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ መፌቀሬ 

ኵለ ዒሇም ወባሊሄ ኵለ ዒሇም ዖይትነበብ በጊዚ ንዋም ፡፡ 

Explicit ፡ዖዖበጡ አይሁዴ ነባቤ አፈከ ወከመ ፀሐይ በተቦር ዖአሰተራየ ገጽከ በተሌዔኮከ ክርስቶስ እንተ 

ተሠመይከ መሊከ አርዔየነ ገጸከ ወአስምዒኒ ቃሇከ ነፌስየ ጥቀ ኀሠሠት ኪያከ፡ 
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1. Ff.42
vb

-62
vb

: that is read at midnight. 

Incipit ፡ዴርሳነ ሕማሙ ወሞቱ ሇመዴኃኔ ዒሇም ማኅየዌ ኵለ ዒሇም ክርስቶስ ዖይትነበብ በጊዚ መንፇቀፇ 

ላሉት ፡፡I 

Explicit: ኦ ዖኯሩከ ወአቁሰለከ በበትር አሇከዯኑ ገጸከ በአጻብኢሆሙ በቤተ ሞቅሕ ክርስቶስ…… 

ወአምሊኪየ ዔቀበኒ ሇገብርከ ሇዒሇመ ዒሇም ፡፡ 

2. Ff62 -92
va

 ፡which is read in the morning. 

Incipit፡ ዴርሳነ ሕማሙ ወሞቱ ሇመዴኃኒዒሇም ወመቤዛዎ ኵለ ዒሇም ዖየትነበብ ጊዚ ነግህ ወጸቢሖ ተማከሩ 

ሉቃነ ካህናት ወረበናት ወጸሐፌት ከመ ይቅትሌዎ ሇእግዘእ ኢየሱስ ወወሰዴዎ ውስተ አውዯ ምኩናን፡፡ 

Explici: ኦ እግዘእየ ኢየሱስ ክርስቶስ በብዙኃ ሣህሌከ እዯነኒ እምኃይሇ አጋንንት እኩያን ወእምስየ ሰብእ 

ወመሰርያን ሇዒመትከ ወሇተ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

3. Ff92
vb

-121
ra፡  which is read at the third hour. 

Incipit ዴርሳነ ሕማሙ ሇመዴኃኔ ዒሇም ወማህየዌ ኵለ ዒሇም ክርስቶስ ዖይትነበብ ጊዚ 

፫ ሰአት ወቦሙ ዖያሇምዴ ልሙ መስፌን በበዒሌ ሇሕዛብ የህዩ ልሙ ፩ እምነ ሙቁሐን ዖኃረዩ፡፡ 

Explicit: ኦ ዖይቤለከ ወሌዯ እግዘአብሔር አኮ እሇ ዖንጏጐከ ሕዛብ በሰጊዴ ወአስተብርኮ ኀበ ሕይወትከ በለ 

በቃሇ እብራዊ ተሀውኮ ወይቤሌዎ ሇጲሊጦስ እመ ሇዛንቱ አሕየውኮ ፌቁረ ንጉሥ ወኢኮንከ አርኮ ፡፡ 

4. 21rb--145rb: t h a t  i s  read at the time of the third hour. 

Incipitዴርሳነ ሕማሙ ወሞቱ ሇመዴኃኔ ዒሇም ወማህየዌ ኵለ ዒሇም ዖይትነበብ ጊዚ ቀትር 

Explicit: ክሌኤቱ ፇያት ኅቡረ ዖንጏጐከ ዴኅረሰ ፇጣሪ ሶበ ነጸሩከ ኃይሇከ ፇያታዊ ስቁሌ ዖየማንከ በቃሇ 

ንስሐ ጸርሐ ኀቤከ ተዖከረኒ እግዘኦ በውስተ መንግስትከ ፡ 

5 .  145rb-172va : w h i c h  i s  Read this during the 9th Hour. 

Incipitዴርሳነ ህማሙ ወሞቱ ሇመዴኃኔ ዒሇም ወማህየዌ ኵለ ዒሇም ክርስቶስ ዖይትነበብ በጊዚ፱ ሰአት ጸርሐ 

ኢየሱስ በዒቢይ ቃሌ ወይቤ ኤልሄ ኤልሄ ኤሌማስ ሰበቅታኒ ዖበትር጑ሜሁ አምሊኪየ አምሊኪየ ነጽረኒ 

ወሇምንት ኃዯገኒ፡፡ 

Explicit: ኦ ቅንዋተ እዯዊከ ወእገሪከ ወዖእንግዴአከ ቀኖተ ተኮርኦዕተ ርስከሂ ወገጽከ ጽፌዏተ ቅስፇተ 

ዖባንከሂ አዱ ወዖገቦከ ርግዖተ ተዖኪረከ መሐርኒ ሉተ እስመ ሄር ወመሐሪ ወርህሩኅ አንተ ሇሐጥዔ ገብርከ ገብረ 

ሚካኤሌ፡ 
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6.  172va-192va: w h i c h  i s Read  in the evening. 

Incipitዴርሳነ ህማሙ ወሞቱ ሇመዴኃኔ ዒሇም ወማህየዌ ኵለ ዒሇም መፌቅሬ ሰብእ ክርስቶስ ዖይትነበብ በጊዚ 

ሰርክ ፇጸመ እግዘእ ኢየሱስ ፭ ሰአተ በሕይወቱ ወበሞቱተሰቂል ዱበ ዔፀ መስቀሌ፡፡ 

Explicit: ስብሐት ሇከ አምሊኪየ በኈሌቇ ብ዗ኅ ተኯርኦትዕከ ስብሐት ሇከ አምሊኪየ በኈሌቇ ብ዗ኅ 

ተቀስፍትከ ስብሐት ሇከ አምሊኪየ በኈሌቇ…… ሇገብርከ ገብረ ሚክኤሌ ወምስሇ ጸሐፉሁ፡፡ 

7. Ff192va -195vb:Ş l o t  w ä s ʕ l ä t  t h a t  i s  u s e d  for both the body and the soul to God. 

Incipit: ጸልት ወስዔሇት ኀበ እግዘአብሔር ዖትበቁዔ ሇሥጋ ወነፌስ ወተዴኅን እምሲኦሌ ሕያዋን ሰበ የጼሌዩ 

በዙቲ ጸልት ያወጽኡ አበዊሆሙ ወእማቲሆሙ እስከ ፼ ነፌሳት በአሐቲ ጊዚ ፡፡ 

Explicit: ሰሊም ሇከ እግዘእየ ኢየሱስ ክርሰቶስ እዘአ አጋዔዛት በዔንቲአነ ሰመርከ ከመ ይቀንውከ በዒቢይ ቅንየት 

ሰአሌንከ ከመትቀበነ ዖከመ አሕመምከ ንሕምም ምስላከ አግብርቲከ እስመ ረሰይከ ንኩን ሱታፋከ ከማሁ 

አስተሳትፇኒ እመንግስትከ ምስሇ ኩልሙ ቅደሳን ወሰማዔት አግብርቲከ ሇገብርከ ገብረ ሚካኤሌ ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ሇይኩን ሇይኩን፡፡አካዔ ቤቃ ክስብኤሌ ታዕስ አሌፊ ቤጣ ኢየሱስ ኩነኒ ኃይሌየ ወጸወንየ ሇገብርከ 

ገብረሚካኤሌ ኦ እግዘእየ ኢየሱስ ክርስቶስ ዖተአምር አበሳሁ ሇሰብእ ዖአፌኣ ወዖውስጥ አውልጊሶን፡፡ 

Donation  

Ff.196va-196vb  

ዛ መጽሐፌ ዖምቃራ ኢየሱስ ዖወሀቡ አባ ግብረ ሚካኢሌ ጑ንጉሌ ወሇአቡሁ አቡሁ ሰም ጥምቀቱወሌዯ ኪዲን 

ወስመ እሙ ሰሰን ወሰመ ጥምቀታ ወሇተ ተክሇኃይማኖት ወስመ ብዔሲቱ በወሰና ወስመ ጥምቀታ ወሇተ ማ vርያም 

ወስመ ቡሀ እንዯሻው ወስመ ጥምቀቱ አፅመ ጊዮርጊስ ወስእመ እማ ውጥን ወሇተ ሥሊሴ ወውለደ ሞሊ ወሌዯ 

ትንሳኤ, ምትክ ወሇተ ሕ ይወት ከመ ይኰኖሙ መርሐ ሇመንግስተ ሰማያት በ፲፻፱፻፶፮ ዒመተ ምሕረት በዖመነ 

ዮሐንስ ገባ ፡፡ ዖሰረቆ ወዖፇሐቆ በስሌጣነ ጴጥሮስ ወጳውልስ ውጉዖ ሇይኩን ፡፡ 

This book belongs to Mǝqara Iyäsus Church. It was a gift from Abbä Gäbrä Mikael Guangul. 

His father mäşḥäf sǝmǝ is Wolǝdä Kidan. 

His mother mäşḥäf sǝmǝ is  Wälätä Täklä ḥaymanot. 

His wife name is wesena and her mäşḥäf sǝmǝ is Wälätä Maryam. 

His brother name is Endäṡaw his mäşḥäf sǝmǝ is  Aşǝmä Giyorgis. 

her mother name is Witin  and her mäşḥäf sǝmǝ Wälätä ṡǝlaṡie. 

His children are: Molla his mäşḥäf sǝmǝ is Wǝldä Tǝnsae and Mitike her mäşḥäf sǝmǝ  

Wälätä Hǝywät.The goal was for the book to be a path to the Kingdom of Heaven. It was 

given to the church in 1956 E.C., during the Year of John. 

The curse says: "If anyone steals this or erases the writing, let them be excommunicated by 
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the authority of Peter and Paul." 

Varia: 

The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018 -027is written in ff, 1r with blue pen. 

it is very attractive and it is not damaged from ff.9r up to ff.195r but it does not have haräg or 

decoration. 

Between ff.62v and ff.63r, one folio is removed. 

it is difficult to get or fined one topic from 

                                            MEC 002 
The Gädlä Mäb'a ṣǝyon 

Parchment; only Gəˀəz; 19 x 14 x 4.3; sixty eight folios (fol. 19
v
 ;70v , 134v,158v are blank); 

two columns; seventeen lines to a page; twenty-three quires (A+8+B); black and red ink; 

binding of two wooden boards ,the two backside is covered with leather; margins: top 1.8; 

bottom; left 1; right 2.5; inter-column1 (all data are for fol. 31
r
);a folio is added at the end. 

One hand is visible; good handwriting; in a bad condition it needs maintenance; scribe: 

Unknown 

I. Ff.7
rb

-120
vb

: The Gädlä Mäb'a şion 

1. Ff.7
rb

-28
va፡which is Read  every month. 

Encipt፡በስመ አብ ወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሀደ አምሊክ ንጽሕፌ እንከ ዴርሳነ ሇተዛካረ መዴኅን ዖይትነበብ 

ሇሇወርኁ በገጸ ኩለ መካን በቤተ ቅዴስት ክርስቲያን ዖከሰተ ልቱ ሇመብዒ ጽዮን……… ሇመዴኒነ ረዴኤቱ 

የሀለ ሊዔሇ ገብሩ ገብረ ማርያም ወሊዔሇ ዒመቱ ወሇተ ሚካኤሌ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit ፡በከመ ሐወጾ ሇመባዒ ጽዮን ከማሁ የሀዉፆ ጸጋሁ ሇአምሊክነ ሇፌቁሩ ወሌዯ ትንሳኤ ወሇፌቅርቱ ወሇተ 

ኪዲን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡  

2.  Ff.28
vb

-63
ra፡  After that, he started to celebrate His feast days just like the Sunday Sabbath. 

Incipit፡ ወእምዛ አኃዖ ያክብርያክብር በዒሊቲሁ ከመ እሁዴ ሰንበት ሌዯቶሂ ወግዛረቶሂ ወኩለ በዒሊቲሁ 

ሇእግዘአብሔር እምኩለ ምግባረ ሠናይ ያፇዯፌዴ ሇእግዘአብሔር 

Explicit፡ ወሇነኒ ያዴኅነነ እምሰይጣን መስሕት በኃይሇ ጸልቱ ሇመብዒ ጽዮን ይቀቦን ሇም ስሁታን ፌኖተ 

ጽዴቅ ሕይወቶን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

3. Ff.63
ra

-73
ra፡ From then on, he started to honor His feast days just like he did for the Sunday 

Sabbath. 

Incipit: ተዒምር ዖገብረ እግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኃኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ በእዯ ገብሩ መብዒ ጽዮን….. ሇዒሇመ 

ዒሇም አ፡፡ዖሇዒም ንጉሥ ንቀዴም በረዴኤተ እግዘአብሔር ወበረዴኤተ ሥምረቱ ንጽሕፌ ዖነተ 
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መጽሐፇ ቅደሰ ዖይዯለ ሇአንብቦቱ እምኦሪተ ............................................. ፡፡ 

Explicit፡ወየሀበነ ሞገሰ በዛ ዒሇም ወበዖ ይመጽእ ዒሇም ፡፡ አሜን ወእግዘነ ይፋጽም ሇነ በሰሊም፡፡ 

4. Ff.8rc-24vc፡Bäʕltä hoṡaʕna bäsärk 

Incipit: በዔሇተ ሆሣዔና በሠርክበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ አሜን፡፡ 

በዔሇተ ሆሣዔና በሠርክ ቅዴመ ወንጌሌ ዖ፻ ወ፳ ወ፩ ተፇሣህኩ እስመ የቤለኒ ቤተ እግዘአሔር 

ነሐውር ወቆማ እገሪነ ውስተ አዔፃዴኪ ኢየሩሳላም ፡፡ 

Explicit፡ከመ ወሌዯ እ጑ሇመሕያው መጽአ ከመ ይተሇአከዎ ዖእነበሇ ከመ ይተሇዒኩ ወየሀብ ነፌሶ በእንተ ቤዙ 

ብ዗ኃን፡፡ 

5. Ff.24vc-29ra: And at the first hour of the night on Monday 

Incipit: በ፩ ሰዒተ ላሉት ዖሰኑይ ዖሶፍንያስ ነቢይ ፡፡ ቃሇ እግዘአብሔር ኀበ ዖሶፍንያስ ወሌዯ ኰስ  ወሌዯ 

ጎድሉያ አምራዊ ዖሰዳቅያስ በመዋዔሇ ዮስያ፡፡ 

Explicit፡ወእንዖ ያንሶሱ ውስተ ገሉሊ ይቤልሙ እግዘእ ኢየሱስ ሇወሌዯ እ጑ሇእመሕያው ያገብእዎ ውስተ እዯ 

ሰብእ ወይቀትሌዎ ወይትነሣእ አመሣሌሥት ዔሇት ፡፡ 

6. Ff.29vb-52vb: ፡On Monday morning, the reading from  Old Testament. 

Incipit: በሰኑይ ዖጽባሕ ኦሪት ዖሌዯት በቀዲሚ ገብረ እግዘአብሔር ሰማየ ወምዴረ ምዴርሰ ሀሇወት እምትካት 

ወኢታስተርኢ፡፡ 

Explicit፡ወአመርኢክዎሙ ሇአብርሀም ወሇይስሐቅ ወሇያዔቆብ ወኰልሙ ነቢያት በመንግሥተ እግዘአብሔር 

ወሇክሙሰ የወፅኡክሙ አፌአ ወየመጽኡ እምጽባሕ ወእምራዔብ አምዯቡብ ወእምሰሜን ወይረፌቁ በመንግሥተ 

እግዘአብሔር ወይከውኑ ዯኃርት ቅዴመ ወቀዯምት ዴኅረ፡፡ 

7. Ff.52vb-57ra: At the 3rd hour of the night on Tuesday. 

Explicit፡ወከማሁ ሉተነ ያዴኅነነ እሞተ ኀሣር ወእምሳተ ዯይን መሪር ወይባርከነ ሇወሇተ ማርያም ------

-------.ሣህለ ወምሕረቱ ሊዔሇ ኩሌነ ይዴኅርሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

8. Ff.65rb-67ra:second miracle 

Incipit: ተዒምር ዖገብረ እግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኃኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ በእዯ ገብሩ መብዒ ጽዮን 

በረከቱየሃለ ምስሇ ፌቁሩ አመቱ ኢየሱስ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 
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Explicit፡ወኮነ ከመዛ ዔፁበ ነገረ ሇነኒ የሃበነ መዊዒ ወያስብጠነ መና ህቡአ ወያዴኅነኒ ሇአመትከ ወሇተ ማርያም 

ኃጥእ በጸልቱ ሇጽዮን መብዒ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

9. Ff.67ra-68ra third miracle 

Incipit: ተዒምር ዖገብረ እግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኃኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ በእዯ ፌቁሩ መብዒ ጽዮን ዱቤየ 

መንፇሶ ይሢም ሇፌቁሩ ዖሚካኤሌ ሕሙም ከመ ያዴኅኖ ሰይጣን ርጉም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit፡በከመ በፃዔኪ ከመ ይትመዒዔ ሇዔላኪ እግዘአብሔር ወእምዛ መጠዋ ዯቂቃ ወሖረት እንዖ ትትፋሳሕ 

ወከማሃ አስተፌሥ ሇአመትከ ወሇተ ሚካኤሌ  ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

10. Ff.69ra-71ra፡ fourth miracle 

Incipit: ተዒምር ዖገብረ እግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኃኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ በእዯ ገብሩ መብዒ ጽዮን ጸልቱ ይዔቀቦ 

ሇገብሩ ገብረ ኪዲን እምኩለ ኃዖን ወእመሥገርቱ ሇሰይጣን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit፡ከመ ታርኢ መንክራቲከ በዱበ ኅብስት ዖተዛካርከ ይትባረከረ መንግስትከ ሣህሇከ ወምህረትከ ይዔቀቦ 

ሇገብረከ ወሌዯ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን። 

11. Ff,71ra-73ra.fivht miracle 

Incipit: ተዒምር ዖገብረ እግዘእነ ወአምሊክነ ወመዴኃኒነ ኢየሱስ ክርስቶስ በእዯዊሁ ሇአቡነ ተክሇ ማርያም 

ጸልቱ ወበረከቱ የሀለ ምስሇ ገብሩ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit፡ወተዯመረ ምስሇ ዯቂቁ ከማሁ ይዯምሮ ምስሇ እሇጽዴቁ ሇገብሩ ወሌዯ ትንሣኤ በሐዲስ ንዴቁ ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን፡፡ 

12. Ff.71ra-80va፡ Listen, my fathers and brothers, you who love Christ. 

Incipit: ስምዐ አበዉየ ወአኃዉየ እሇታፇቅርዎ ሇክርስቶስ ዔበየ ታአምሪሁ ዖገብረ ወሶበ ተጽሕፇ ኰለ ይነዉኅ 

ነገር ........................................................................ ፡፡ 

Explicit፡ዖጸሐፍ ወዖአጽሐፍ ሇዛንቱ ዴርሳነ ሞትየ ወሕማም ዖርኁቅ ወዖቅሩብ መሐሌኩ ሇከ አነ ኢየሱስ 

…………ዖገብረ ሉተ ሇኃጥዔ ወባሕቱ ይትባረክ ስሙ ሇመዴኅን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

13. Ff80va-86vb Listen to Mädḥn said: Anyone who remembers me by giving bread or a 

drink.. 

Incipit: ስምዐኬ ዖይቤ መዴኅን ዖገብረ ተዛካርየ በኅብስት አዉ በጽዋዔ ወዖይሁብ ማኅቶተ ሇቤተ-ክርስቲያንየ 

አዉ ዖጸሐፍ ሇዛ መጽሐፇ ሞትየ……….. 
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Explicit፡ሇነኒ ዒብዒነ ዉስተ ሕይወት ሇአመተ ወሇተ ማርያም አርክዔከ በኃጢአት ምዉት ወሇገብረ 

ማርያም ኃጥዔ ወስሑት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

14. Ff.86vb-87rb:  After that, our father Täklä Maryam went to the land of Damot. 

Incipit: ወእምዛ ሖረ አቡነ ተክሇ ማርያም ሀገረ ዲሞት ኃበ ተዛካረ መስቀሌ ክብራ ብፅዔት ይቤ ሇሉሁ በቃለ 

እንዖ አሐዉር በፌኖት ርኢኩ ሰብአ ብ዗ኃነ በምሥያጥ ዖወርወር በጻሕኩ ህየ፡፡ 

Explicit፡ወሉተኒ የሐዉጸኒ በምሕረቱ ሇፌቁሩ ገብረ ኪዲን ወሌዯ አመቱ ሳሕለ ወምሕረቱ ወኂሩቱ ያዔርፌ 

ዉስተ ቤቱ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

15. Ff.87rb-99rb And on that day, many people were born. 

Incipit: ወበዉዔቱ ዔሇት ተወሌደ ብ዗ኃን ሰብእ ኃቤሁ ወኮኖ አብ ዖመንፇስ ወኀሠሠ በጺሒቅ ፩ መነኮስ 

እንዖ ይብሌ ሰዒልሙ ሇመነኮሳት 

Explicit፡ወእምዛ ነሥዒኒ እምዳየ ወተሇዒሇ ሰማየ ልቱ ሰብሐት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡ 

16. Ff.99rb-102rb: Then, on the 27th of Mägabit, my Lord arrived. 

Incipit: ወእምዛ አመ ፳ወ፯ ሇወርኀ መጋቢት መጽአ እግዘእየ ወአምሊኪየ ኢየሱስ ክርስቶስ ምሰሇ ወሊዱቱ 

ዴንግሌ ወምሰሇ መሊእክቲሁ ቅደሳን በላሉተ እሁዴ 

Explicit፡ወእምዛ አዔረፇበሰሊም ጸልቱ ወበረከቱ የሃለ ምስሇ ገብሩሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

17. Ff.102rb-106vb:My brothers, please don't think that the story of this holy man‘s struggle 

is a lie. 

Incipit: ኦ ኀዉየ ኢይምሰሌክሙ ሐሰተ ገዴሇ ዛንቱ ጻዴቅ አቡነ መብዒ ጽዮን ከመ ኢይኩን ዛንጋዓ ጸሐፌነ 

ኩል ዖሰማዔነ ወዖርኢነ ወእሙራተሰ ነገረ ኀዯግነ ሇሉሁ የአምር እግዘአብሔር ምንተ የሐፅፃ ገዴሌ ሇዖዉህዯ 

ሇዖእግዘአብሔር ምህሮ 

Explicit፡ወብፁዔ ብዔሲ ዖአፌቀሮ ወአሌዒሇ እምዴር ዛክሮ ኦ ኀዉየ ይሰምር ሇክሙ ዖሰምሮ ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን፡፡ 

18. Ff.106vb-116vb: The spiritual vision that God showed to Äbba Täklä Maryam. 

Incipit: ራዔየ ነገር ዖአባ ተክሇ ማርያም ዖከሰቱ ልቱ እግዘአብሔር በከመ ከፇልሙ አብያተ ሇኩልሙ ቅደሳን  

፩ በግዔ በከመ አዖዜ ሇበግዔ በእበያቲሁ ዖዖዘአሁ 

Explicit፡ይቀበነ እመከራ ሥጋ ወነብስ ሇገብሩ ኃይሇ ማርያም ወሇጸሐፉሁ ኃጥዔ ወምስኪን ገብረ ማርያም 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 
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19. Ff.116vb-121ra:  Then after that, he saw our Lord sitting on His throne. 

Incipit: ወእምዛ ርዔዮ ሇእግዘእነ እንዖ ይነብር ዱበ መንበሩ ሌዐሌ ወትነብር እሙ በየማኑ ወይዚምሩ ቅዴሜሁ 

ኀራ ሰማይ ወይቀዉም መብዒ ጽዮን ታዔተ እግሪሁ 

Explicit፡ተፇጸመ በዛየ ተአምራቲሁ ሇመዴኅን ዖተገብረ በእዯ መብዒ ጽዮን ሣህለ ወምህረቱ ሇእግዘእ 

…………… ወሇጸሐፋ ቃሊቲሁ ኃጥዔ ወርኩስ ገብሩ ገብረ ማርያም ይቀዴሶ ወያንጽሖ በሥጋ ወነፌስ 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

20. Ff121ra-124rb:The miracles of our Lord Jesus Christ are shown or made known. 

Incipit: ክሡታት ተአምራሁ ሇእግዘእነ ኢየሱስ ክርስቶስ በረከቱ ትኀዴር በሊዔሇ ገብሩ ወሌዯ ዒቢየ እግዘእ 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit፡ተማኅፀንኩ አነ ገብርከ ወሌዯ ማርያም ዖሐሇየ በሕሉናሁ ዖንተ ኃዖናተ ወሕማማተ 

እምእመናን …………. ልቱ ስብሐት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

21. I.Ff124rb-136vb: Peace be to the mention of Your Name, which has no end. 

Incipit: ሰሊም ሇዛክረ ስምከ ዖኢረከቡ ፌጻሜተ መሊእከተ ሰማይ ወምዴር እሇ ሇመደ ስብሀተ መዴኃኔ 

ዒሇም ተወከፌ እንተአቅረብኩ ንስቲተ ዖሰተይከ በእንቴአየ ከርቤ ወሐሞተ 

በሞተ ዘአከ ከመትቅትሌ ሞተ፡፡ 

Explicit፡አምሊከ ምዴር ወሰማት አምሊከ ባሕር ወቀሊያት ወአምሊከ ኩለ ፌጥረት አምሊኮሙ አንተ ሇአበዉ 

ቀዯምት አምሊኮሙ ሇመሊእክት አምሊከ ነቢያት ወሐዋርያት አምሊከ …… 

Decorations: 

Miniatures 

There are sketches of Häräg on the first leaf, f.7r, and f.14v. 

Varia 

The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018-021 is written on f.1r in blue pen. 

The word "ዖ ሚያዘያ" is written at the top margin of f.38v. 

The word "ኅዲር" is written at the top margin of f.80v. 

The words "ታኅሣሥ እና ዖቀዲም" are written at the top margin of f.89v. 

The word "ዖእሁዴ" is written at the top margin of f.145 
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The letter "ጽ" is on the left margin of f.86v. 

Some words were deleted on f.120va and f.121rb. 

Some text cannot be read because of water damage. 

There is also deleted text on f.120vb, f.137r, and f.121rb. 

                                                          MEC003 
The June Golägota 

Parchment; only Gəˀəz and; 21 x 12.5 x 6; thirty-five folios; two columns; tewelve lines to a 

page; five quires (A+4+0); black and red ink; binding of two hard wooden boards, only the 

one backside is covered with leather; margins: top 1.5; bottom 2.5; left 0.5; right 1.2; inter-

column 0.6 (all data are for fol. 37
r
); three-folio are added at the bignning. 

Three hands are visible; good handwriting; in a bad condition; Scriber: unknown 

I. Ff. 7
ab

 -64
vb

: ş l o t  and sǝlǝt of our Lady Mary. 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ጸልት ወስዔሇት ዖእግዛእትነ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ 

…. ዖጸሐፈ አባ ኪሮስ ረዴአ ዮሐንስ ጸልታ በረከታ የሃለ ምሰሇ ገብራ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit፡ወፇጺሞ እግዘእነ ኢየሱስ ክርስቶስ ነጊሮታ ሇእሙ ወወሐባ ሰሊመ ወአርገ ዉስተ ሰማያት በዒቢይ 

ስብሐት ወይእቲ አተወት ቤታ በሰሊም እንዖ ተአኩቶ ሇእግዘአብሔር ወትብሌ ….. 

Decoration Ef.7r 

 Varia: 

The reristration number Eth-AM-N12-NDME-2018-022 is written on ff.1r with blue pen. 

The text is faded and the Church persons are not used the manuscript continuously for prayer 

also the cover the folio are damaged by insects. 

The half of the first hardboard broken and also the skin is removed. 

There is the picture which drowned with blue pen from ff.6v.unreadable text is found from 

ff.8va. 

                                                      MEC004 
Mahle täṡge and sqoqawä dǝngǝl 

Parchment; only Gəˀəz; 15 x 12 x 6; one forty seven folios (fol., 60v, 61r, 62v, 63r, 64v are 

blank); two columns; fifteen lines to a page; five quirs (A+23+0); black and red ink; binding of 

two hard only wooden boards; margins: top 1; bottom 2.5; left 1.5; right 1; inter-column 1 (all 

data are for fol. 22
v
);two bi-folia are added at the bignning. 
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I. Single hand is visible; good handwriting; in a good condition; Scribe: unknown 

II.  Ff. 9
ra

 -59
rb
፡Mahle tṡge : Peace be to the mention of your name, which is like the green 

plants and flowers of Paradise. 

Incipit: ሰሊም ሇዛክረ ስምኪ ሐመሊማሇ ጽጌ ገነት 

በአፇ ሙሴ ነቢይ በመዛሙረ ዲዊት ንጉስ ሰዒሉት ምሕረት…. 

Explicit፡እስዔሇኪ እግዛትእየ ማርያም በአንቃዔዴዎ ሌብ አነ ከመ አግብርት ግእዙነ ……. 

III. .Ff,65rb-85rasqoqawä dǝngǝl፡. 

Incipit: ኃበ ሃሇዉ ፪ቱ ወ፫ቱ ጉቡዒን በስምየ አንሠ ምስላሆሙ ህየ በእንተ ኪዲን በሊዔላየ አስተፊጥን ተምኔትየ 

ዯብረ ቁስ቉ም ዖቦእኩ ኢየሱስ አቡየ 

Explicit፡ኃበ ሀልዉኩ ጎየትየ ርሑቀ ብሔረ ወሑረትየ እምዛ ኃበ እይገብዔ ዴኅረ ብካየ ንግዯትኪ እሙ ኮነኒ 

መዛሙረ ረስይኒ ወትረ ማርያም ዉስተ አፈኪ ዛኩረ በሕሉናኪ ህሌወ ወበሌብኪ ሕደረ እስመ ዖእንበላኪ 

ባዔዴ አሌብየ ማዔምረ 

Decoration: 

Simple ornamental bands 9
r
 and 65

r
,  

Varia: 

The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018-018si written in ff.1r with blue pen. 

the two back sides of boards are not covered with skin. 

the wordማኅላተ ጽጌ written with blue pen from ff.8v. 

ወዮሴፌ አረጋዊ ዖይጸዉር ስንቀኪ is written on the upper margin on ff.68v. 

The word ትእምርተ is written on the bottom of the margin under ff.47ra. 

አፈየ ሥመር is rounded 

                                              MEC005 
Nägärä maryam 

Parchment; Amharic and Gəˀəz only in the additional notes; 17 x 13 x 4; one hundred 

fourteen folios (fol.45
rb

, 70
v
 133

rb
,134

v
,152

r
 are blank); two columns; sixteen lines to a page; 

twenty-three quires (A+13+0); black and red ink; binding of two hard wooden boards, only the 

backside is covered with cloth; margins: top 1.5; bottom 4; left 2; right 1; inter- column 1 (all 

data are for fol. 54
r
);a bi-folia is added at the biginning. 
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Single hand is visible; bad handwriting, in bad condition; Scribe: is not mentioned 

I. Ff. 5
rb

 -44
vb

: . Nägärä maryam 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ አካሊት 

፫ቱን ፩  አ፩ን ሶስት ብሇን እንጀምራሇን፡፡ 

Explicit፡ከዘህ አስከትል ምስጢረ ስጋዌ መማር ማስተማር ይገባሌ፡፡ እኛንም ጌታችን ስሇወዯዯን አንዴነቱን 

፫ነቱን ምሊአት ስፊት ርቀቱን ካሇመኖር ወዯመኖር ካሇማወቅ ወዯ ማወቅ አ……. 

II. Ff.46va-69rb .Mǝsträ slase 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ አካሊት 

፫ቱን ፩  አ፩ን ሶስት ብሇን እንጀምራሇን፡፡ 

 

 Explicit፡ አስጀምሮ ሊስጨረሰን እኛንም ጌታችን ስሇወዯዯንካሇማወቅ ወዯ ማወቅ ካሇመኖር ወዯመኖር አምጥቶ 

የፇጠረን አምሊክ ይክበር ይመስገን፡፪ኛም ክብር ስገዯት ምስጋና ገዥነት ይገባዋሌ ………….፡ 

1. Ff.71ra-106vb:   

Incipit:  በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ አካሊት 

፫ቱን ፩  …. 

Explicit፡እኛንም ጌታችን ስሇወዯዯን ካሇማወቅ ወዯማወቅ ካሇመኖር ወዯመኖር አምጥቶ የፇጠረን አምሊክ 

ይክበር ይመስገን፡፡ሁ፪ኛም ክብር ስግዯት ምስጋና ገዥነት ይገባዋሌ በእዉነት ሇማሇት ያበቃን አምሊክ ይክበር 

ይመስገን፡፡፫ተኛም እንዯ ኃጢአታችን ብዙት እንዯ ሰዉነታችን ክፊት ችል ታግሶን……… 

2. .Ff.107ra-133ra ፡ 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ አካሊት 

፫ቱን ፩  አ፩….. 

Explicit፡እኛንም ስሇወዯዯን ካሇማወቅ ወዯማወቅ ካሇመኖር ወዯመኖር አምጥቶ የፇጠረን አምሊክ ይክበር 

ይመስገን፡፡ሁ፪ኛም ክብር ስግዯት ምስጋና ገዥነት ይገባዋሌ በእዉነት ሇማሇት…. 
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III. Ff135ra-141ra:  

Introduction 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ አካሊት 

፫ቱን ፩ አ፩ን …. 

Explicit፡እስከዘህ ዴረስ መቅዴም ነዉ መቅዴመ ሃይማኖት ነዉ፡፡ ከዘህ አስቀዴሞ ምስጢረ ሥሊሴ ይማር 

ዖንዴ ይገባሌ፡፡ መቅዴመ ኵለ ንሰብክ ሥሊሴ እንዲለ፡፡ 

IV. Ff141rb-154vb:  The Mystery of the Holy Communion 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ሠራፂ ሇአጠይቆ………. 

Explicit፡እኛንም ጌታችን ስሇወዯዯን ካሇማወቅ ወዯማወቅ ካሇመኖር ወዯመኖር አምጥቶ የፇጠረን አምሊክ 

ይክበር ይመስገንአሜን ፡፡ ሁ፪ኛም ክብር ስግዯት ……….. 

V. .Ff.155ra-204vb: Mǝsträ tǝmqät  

Incipit: ስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ብል መጻሕፌትን ኢንዱጀምሩ በአብ ስም ወሊዱ 

በወሌዴ ስም ተወሊዱ በመንፇስ ቅደስ ስም ……. 

Explicit፡እኛንም ጌታችን ስሇወዯዯን ካሇማወቅ ወዯማወቅ ካሇመኖር ወዯመኖር አምጥቶ የፇጠረን አምሊክ 

ይክበር ይመስገን፡፡ ሁ፪ኛም ክብር ስግዯት ምስጋና ገዥነት ይገባዋሌ … 

VI. .Ff.205ra-226vb: F ǝ k a r e  I y ä s u s  

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ፩ አምሊክ ኅዲጠ እጽሕፌ እፌካሬ ኢየሱስ…. የሀለ ምስሇ ገብሩ 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ገብረ ክርስቶስ 

Explicit፡የሰማነዉን ቃሌ ከነሱ ጋር ያኑረነ እግዘአብሔር አስጀምሮ ሊሰፇጸመን አምሊክ ምሰጋና ይገባዋሌ፡፡ 

አምሊክ ይክበር ይመስገን….. ኃይሇ ሥሊሴን ገብረ ክርስቶስን ወሇተ ማርያምን ነፌሳቸዉን ይማርሌን፡፡ 

Additional note  

VII. Ff.227r-228v:Fätinä wärǝq 

The Testing of Gold or The Refining of Gold 
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Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ፩ አምሊክ ጸልት በእንተ ሕማመ ቁርጸት ሇኮፓከስ ስምከ በዯፋሌ 

ስምከ በሄርዱያኖስ ስምከ በፉሌምኖስ ስምከ በኪሮስ ስምከ በኩርኩርያኖስ ስምከ በጢሮስ ስምከ ወጢርጢያኖስ 

ስምከ በኀይቡ ስምከ ወኩስት ስምከ 

በእንተ ከርስ ሪጏጸጕጽ ገበዋተ ወያጠዊ----------------- ጀር ጀር ጀር ዖርዛር አርጋሉ በረዴ ወነፊስ ከማሁ 

Incipit: አቁም ሇዛንቱ ቁርጸት ሇገብርከ እገላገብረ ክርስቶስ 

Donation: 

ዖአጻፍ መምሕ(ህ)ሬ ኃይሇ ሥሊሴ ዖጸሐፉሁ ገብረ ክርስቶስ 

Decoration; simple (f.5ra, 205ra 

 

Varia: 

The registration number Eth AM N12 NDME-2918-019 are written in ff.1r with blue pen. 

It does not have attractive decoration but there is very simple decoration from, 5r, 145r. 

157r is very small and it is found between two quires.159ra and 160vb is thawed with 

something. 

One ff, is avoided between 188v and189r228v is unreadable wide whole is found ff.17r 

and18v. the word ነገረ written on the upper margin of (5r). ነገረ ማርያም is written on the first 

page or1r with blue pen' 

 

                                            MEC006 
Gǝbrä hǝmamatǝ 

Parchment; Gəˀəz and Amharic only in the additional notes; 36 x 30 x 8; one hundred seventy 

five folios (fol. 160
v
 is blank); three columns; twenty nine lines to a page; twenty- three quires 

(A+22+0); black and red ink; binding of two hard wooden boards, the both backside is 

covered with leather; margins: top 4; bottom 6.5; left 2; right 1.5; inter-column 6 (all data are 

for fol. 51
r
);a bi-folia is added at the end. 

Three hands are visible; good handwriting; in a good condition; complete; Donor: ; Scribe: 

unknown. 

I. Ff.5
ra

-145
vc
:Gǝbrä hǝmamatǝ                

1. Ff.5
ra

-8
rc

: The Introduction 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ አሜን፡ 

 በ፫ቱ ሰዒተ ላሉት ዖሠለስ ዖሚኪያስ ነቢይ በረከተ አምሊኩ ትኩን ምስሇ ፌቅርቱ ዔርገተ ኪዲን ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን፡፡ 
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Explicit፡ወእስከ ሰኑይ መዋዔሇ ፊሲካ በበዒሇ መጸሇት ወኃሠሡ ሉቃነ ካህናት ወጻሐፌት ይትመየንዎ 

ወይእኅዛዎ ወየቀትሌዎ ወይቤለ አኮ በበዒሌ ከመ ኢይትሀወኩ ሕዛብ ፡፡ 

2. Ff.57ra-84vb: The text is read on Tuesday morning. 

Incipit: በሠለስ ነግህ ዖይትነበብ ኦሪት ዖፀአት ወበሣሌስ ወርኅ እምዖ ወፅኡ ውለዯ እስራኤሌ እምዴረ 

ግብጽ በዛ ዔሇት መጽኡ ውስተ ገዲመ ሲና……… 

Explicit፡ወእምዛ አዖዖ ንጉሥ ሇወዒሉሁ ይእስርዎ እዯዊሁ ወእገሪሁ ወያፅእዎ ውስተ ጸናፋ ጽሌመት 

ውስተ ብካይ ወሐቀየ ስነን ፡፡ እስመ ብ዗ኃን ጽውዒን ወኅዲጣንኅሩያን፡፡ 

3. Ff84vb-88va: At the 3rd hour of the night on Wednesday 

Incipit: በ፫ ሰዒተ ላሉት ዖረቡዔ ዖአሞጽ ነቢይ አላ ሇክሙ እሇ ትፇትውዋ ሇዔሇተ እግዘአብሔር 

አኮኑ ጽሌመት የእቲ ወኢኮነ …….. 

Explicit፡እሇ አእመሩ በኀበ ሀል ይእኅዛዎ፡፡ 

4. Ff.88va-102vb:which is read on Wednesday morning. 

Incipit: በጽባሕ በረቡዔ ዖይትነበብ ኢሪት ዖፀአት ወአንስኡ ትዔይንቶሙ ኰል ዯቂቀ እስራኤሌ 

እምገዲም ዖሲና በቤተ ትዔይንቶሙ በቃሇ እግዖአብሔር …….፡ 

         Explicit፡ወእንዖ ብክሙ ብረሃርሃን እመኑ በብርሃኑ ከመ ትኩኑ ዉለዯ ብርሃን፡፡ 

5. Ff.102vb:At the 1st hour of the night on Thursday. 

Incipit: በ፩ ሰዒተ ላሉት ዖሐሙስ ዖሕዛቅኤሌ ነቢይ ወወሰዯኒ ዒፀዯ ጸናፋ ጽባሐዌ ዖቅዴመ ኆኅተ 

ሰሜናዌ ወአብአኒ ወናሁ ኤክሴዴሬ ኃምስቱ ኀበ አጶሉጹ ወኀበ ዱወሪዜንጦስ  ኑኁ ምእት በእመት ራኃቡ ፶ 

በዔመት ወጽሑፌ ከመ ዒፀዯ    ውሳጤ፡ 

Explicit፡ወሐዊሮሙ ረከቡ በከመ ይቤልሙ ወሶበ ኮነ ጊዚሁ ረፇቀ እግዖእ ኢየሱስ ወ፲ ወ፪ አርዲኢሁ 

ምስላሁ 

6. Ff.108va-138ra;which is read on the morning of Holy Thursday. 

Incipit: በጸልተ ሐሙስ ነግህ ዖይትነበብ ተግሣጽ ዖዮሐንስ አፇወርቅ ዙቲ ይእቲ እንተ ትቀርብ ኀበ 

ዛንቱ ማእዴ መፌርህ ንቅረብኬ ኰሌነ ….. 

Explicit፡እስመ ማሰነ ፌኖቶሙ ሇአሕዙብ ወኃሇፇ ግርማሆሙ ወሠራዒ  
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ኪዲኖሙ ወኢትረስይዎሙ ከመ ዔዯው ሇሐወት ምዯር ወተኃፌረ ሉባኖስ አመ ኮነ ሳሮን ... 

7. Ff.139ra-145ra;At the 11th hour of the night on Friday 

Incipit: በ፲ ወ፩ ሰዒተ ላሉት ዖዒርብ ዖኤርምያስ ነቢይሔር ውስ እስከ ናሁ አነ እፋኑ ሇክሙ አራዊተ 

ዖይቀትሌ ዖአሌቦ ዖየኃዴግ ዖይትሜጠውክሙ ይቤ እግዘአብሔር……. 

Explicit፡አባ ጻዴቅ ወዒሇምሰ ኢያእመሩከ ወአንሰ ባሕቱ  

አእመርኩከ ወእለሂ አእመሩከ ከመ አንተ ፇነውከኒ ወነገርክዎሙ ስመከ ወዒ……. 

8. Ff.145ra-159rc: At the 3rd hour of the night on Friday 

Incipit: በ፫ ሰዒተ ላሉት ዖዒርብ ዖሕዛቅኤሌ ነቢይ ወኮነ ቀሇ እግዖአብሔር ኀቤየ ወይቤሇኒ ወሌዯ 

እ጑ሇእመሕያው ቤተ እስራኤሌ ነበሩ ውስተ ምዴሮሙ፡፡ 

Explicit፡ወካይበ ክሕድ ጴጥሮስ ወበሣሌስ ነቀወ ዯርሆ ሶቤሃ፡፡ 

9. Ff.161ra-264vb: w h i c h  is read at dawn or what should be read at sunrise. 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ በዏርብ(በዒርብ) ዖይትነበብ በጊዘ ጽባሕ ኦሪት 

ዖዲግም ወይቤልሙ ሙሴ ሇዯቂቀ … 

Explicit፡ወዴኅነ ዯሞ ንጹሕ በይእቲ ዔሇት ወአእኯትዎ ሇእግዘአብሕር ኬሌቅዩ ወብእሲቱ በእንተ 

ወሇቶሙ ሶስና ምስሇ ኢዮአቄም …… 

10. Ff.264vb-297rb:Mäḥlǝyä Mäḥaly, which is Solomon's 

Incipit: መሐሌየ መሐሌይ ዖውእቱ ሰልሞን ይስዔመኒ በስዔመተ አፈሁ አዲም አጥባቲኪ እምወይን ወመዏዙ 

ዔፌረትኪ እምኰለ አፇው፡፡መ 

Explicit፡ወበዛየ ተፇጸመ ራእየ ዮሐንስ አቡ ቀሇምሲስ ዖውእቱ ብሂሌ ዖርእየ በሕይወቱ ራእየ ወተጽሕፇ 

ሇአቡነ ዮሐን ገብረ እግዖአብሔር ስረዩኒ ወባርኩኒ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወአሜነ ሇይኩ ሇይኩን፡፡ 

11. Ff,297rb-341ra:which is read after the reading of our Father Qälämsis. 

Incipit: ዖኢሳይኢያስ ነቢይ ይትነበብ እምዴሕሬው ሇአቡነ ቀሇምሲስ እንተ እግዘአብሔር ወኢያእመርናከ 

አምሊከ እስራኤሌ ማሕየዊ ሇይትኃፇሩ ወይኅሠሩ ኰልሙ እሇይተቃወምዎ ወይሑሩ ተኃፉሮሙ፡፡ 

Explicit፡ሉቃውንት  ክቡራን ወአንበርዎሙ በኢየሩሳላም ሀገር ቅዴስት በኰለ አህጉር እሇ የዏውዴዋ በጸጋ 

ወበሣህሌ ወፌቅረ ሰብእ በእግዘነ ….. በሰማያት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 
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12. Ff,342va-345rc: The Image of Marǝyam Dngǝl. 

Incipit: ሰሊም ሇኪ ማርያም ዴንግሌ ዖመአዙ አፈኪ ኮሌ፡፡ 

Explicit፡በሕማም ወሞት እስከ በጻሕከ ይእዚኒ ተወከፌ ነግሀ ወሰርከ ስብሐታተ ዖናቄርብ ሇከ፡፡ 

Donation notes: 

ዛ መጽሐፌ ዖዛማም ገብሬ ወይዖሮ ዒፀዳ  ዖወሀብዎ ሇታቦተ ኢየሱስ ዛ መጸሐፌ ዖምቃራ  ዖሰረቆ ዖፇሐቆ  

በሌሳነ ጴጥሮስ ወጳውልስ ውጉዖ(ግዛትያዴርገው) ሇይኩን፡፡ 

Zǝmam Gäbre and Woizäro ʕşäde own this book. They gave it to the Tabot  Jesus. This is the 

book of Mǝqara. Anyone who steals it or rubs out the words should be cursed by the words of 

Petǝros and Pawlos. 

Varia: 

The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018-024 is written on ff, 1r with nlue pen. 

unreadable notes are written with pen on F158
v
 of back gard leaf 

Ff.9
rc

 and 10
vc

, 19rc and 20
va

 have two whols. 

between Ff.12
v
 and 13

r
, one folio is removed until the end. 

Ff.73
r
 and 74

v
 is thawed by gimate 

The text is faded and the Church is not used the manuscript continuously for prayer also the 

cover the folio is damaged by insects. 

The manuscript is rich in marginal notes on the upper sides of the margins and the central 

spaces of the two columns. Therefore, from ff 213
r
 to 216 except for the following folios 

219
v
, 248

v
others are contained marginal notes. 

Pen trial is found at 219
r 

The title of the text was written in a blue pen at the first folio in the verso part. Ff.341
rb

 is 

unreadable clearly for any one. 

There are unclear picture from 1
r
-3

r
. There are unclear picture from 1

r
-3

r
. 

                                                             MEC 007 
The Book of Gǝnzät 

Parchment;Gəˀəz andAmharic only in the additional notes; 30. x 22x 6; one hundred niteen 

folios (fol. 19
v
 is blank); two columns; twenty-six lines to a page; twenty-three quires 

(0+14+0); black and red ink; binding of two hard wooden boards, only the one backside is 

covered with leather; margins: top 3; bottom 4.5; left 1.3; right 3; inter-column 1.4 (all data are 

for fol. 35
r
);a bi-folia is added at the beginning. 
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Hand; two hands are visible; good handwriting; in a good condition; complete; Scriber: 

unknown 

I. Ff.5
ra

-209
ra

: Gǝnzät 

1. Ff.5
ra

-9
rb

: 

 The introduction. 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ንጽሕፌ መቅዴመ ግንዖት ዖአስተጋብዔነ እምሲኖድስ 

ወእምፌትሐ ነገስት ወእምዛንቱ መጽሐፌ በበሥርዒቱ ወበበመትሌዉ ቀዲሜ ኵለ ጊዚ ፀዒተ ነፌስ ዖቃሇ 

አትናቴዎስ ማኅሇፌተ ነፌስ 

Explicit፡መፌትዉ ትኩኑ ንቁሐነ ወትጼሌዩ በኵለ ጊዚ ወሇእመ ተጸዋዔክሙ ብሌዐ በዒቅም ወበፇሪሃ 

እግዘአብሔር መፌትዉ ትጼሌዩ ሇዔሇ አፌሇሱ እምዒሇም  

2. Ff.9rb-99ra: About the Departure of the Soul or the Exit of the Soul. 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ጸልት በእንተ ፀአተ ነፌስ 

Explicit፡አእምሩ አንክሩ አኃዊነ ከመ በእንቲአክሙ ይትኃዯግ በከመ ኃጢአትክሙ ዖአሰፇዎሙ 

እሙንቱ ኵለ ዖተሰአነክሙ……. 

3. Ff.99
ra

-143
ra

: The prayer for showing the dead or the service for revealing the 

deceased. 

Incipit: ክስተት ዖሙታን እስመ አሌቦ በዉስተ ዖይዚከረከወበሲኦሌኒ መኑ የአምነከ ወበጽሐኒ መሣግረ 

ሞት ሶበ ተመንዯብኩ ጸዋዔክዎ ሇእግዘአብሔር 

Explicit፡ወአበዊነ ቅደሳን ሮማዉያን መክሲሞስ ወዯ ማቴዎስወጻዴቅአባ ሙሴ ፵ወ፱ቱ ሰማዔታት …. 

በረከቶሙ ወጸጋ ረዴኤቶሙ የሃለ ምስሇ ፌቁሮሙ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

4. Ff.143ra-149rb;Gǝnǝzät zä Qäsawust. 

Incipit: ግንዖት ዖቀሳዉስት ወይቁሙ ካህናት ወይጥዔን ዔጣነ ወይትቀዩ በዚማ ኃዖን ተዖከሮ እግዘኦ 

ሇዲዊት ወሇኵለ የዉሃቱ ዖከመ መሐሇ እግዘአብሔር ወበጽዒ …….. 

Explicit፡ስብሐት ወይኂዛ ወሇመንፇስ ቅደስ ማኅየዊ ይእዚኒ ወዖሌፇኒ ወሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

5. Ff.149rb-161ra:Gǝnǝzät zä Male Monks 

Incipit: ግንዖት ዖመኮሳት እዯዉ ወትብሌ እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴትወተዒርግ ዔጣነ ዖንተ በሌ 

ስምዐኒ ወእንግርክሙ ዯቂቅየ ፇሪሃ እግዘአብሔር እምሐርክሙ 

Explicit፡ወትብሌ ፫ ጸዋትወ ወጸልተ ሃይማኖት ፌትሐ ዖወሌዴ ርኁቀ መዒት እባርከከ እግዘእነ 
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ወአምሊክነ ወጸልተ ንስሐ በሌ፡፡ 

6. Ff.161ra-165rb:Gǝnǝzät zä Young Men  Elders 

Incipit: ግንዖት ዖወራ዗ት አበዉ ወትብሌ መዛሙር ወጸልተ አኯቴት ወቅደስ ወዖ፶ ተሣሃሇኒ በሌ 

Explicit፡ወትብሌ ርኁቀ መዒት አብስሌዋጥ በዚማ እባርከከ ዴርሳን ዖያዔቆብ ዖሥሩግ ወዖአባ ሰሊማ 

ወጸልተ ንስሐ በሌ 

7. Ff,165rb-169rb: Gǝnǝzät zä Male Children 

Incipit: ግንዖት ዖዔዯዉ ሕፃናት ወትብሌ እግዘኦ መሐረነ ጸልተአኯቴትወዖ፶ ተሣሃሇኒ ወብሌ በጊዚ 

ዔጣን ረዲኤ ኵነኒ ወይትግዴፇኒ……… 

Explicit፡ኦ እግዘእነ ኢየሱስ ክርስቶስ በሌ ሇከ ስብሐት ምስሇ አቡከ ወመንፇስ ቅደስ ማኅየዊ ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን፡፡ 

8. Ff.169rb-175ra; Gǝnǝzät zä Nuns 

Incipit: ግንዖት ዖመነኮሳይያት ወትብሌ ጸልተ አኯቴት ወየዒርግ ዔጣነ ወይብሌ ዖንተ እስከ ማዔዚኑ 

ትረስዒኒ እግዘኦ ትረስዒኒ ሇግሙራ 

Explicit፡፵፩ ጊዚ ወአቡነ ዖበሰማያት ወፌትሐት ዖወሌዴ ጸልተ መቃብር ወጸልተ ቡራኬ 

9. Ff.175ra-181ra:Gǝnǝzät zä Adult Women 

Incipit: ግንዖት ዖአበይት አንስት ወትብሌ እግዘኦ መሐረነ ጸልተ አኯቴት ወቅደስ ወመዛሙር ዖ፶ ወትዒርግ 

ዔጣነ ወትብሌ ጸልተ ዔጣን ዖ፻፪(ዖ፻፫)ትባርኮ ነፌስየ ሇእግዘአብሔር 

Explicit፡ወትብሌ እባርከከ ወ፫ ጸዋትወ ወጸልተ ሃይማኖት ወጸልተ ንስሐ 

10. Ff,181ra-184vb: Gǝnǝzät zä Young Girls 

Incipit: ግንዖት ዖአዋሌዴ ንዐሳት ወትብሌ እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴት ወቅደስ ወመዛሙር ዖ፶ ወተዒርግ 

ዔጣነ ወትብሌ ወአንበሩኒ ዉስተ አዖቅት ታሕተ 

Explicit፡ከመ ትንሣእ መክፇሌተ ወርስተ በመንግስተ ሰማያት አምሊክነ እሰመ ሇከ ስብሐት ምስሇ ወሌዴከ ኄር 

ወመንፇስ ቅደስ ማኀየዊ ዖዔሩይ ምስላከ ይእዚኒ ወዖሌፇኒ ወሇዒሇመ ዒሇም አሜን 
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11. Ff.184vb-187ra: That which is read on the third day 

Incipit: ግንዖት ዖይትነበብ በሣሌስት ዔሇት ወበሌ እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴት ወመዛሙር ዖ፶ 

በሌ:: 

Explicit፡እሰመ ሇከ ክብር ስብሐት ምስሇ አቡከ ኄር ወመንፇስ ቅደስ ማኀየዊ ይእዚኒ ወዖሌፇኒ 

ወሇዒሇመ ዒሇም አሜን 

12.  Ff.187ra-191ra: That which is read on the 7th day 

Incipit: ግንዖት ዖይትነበብ በ፯ ዔሇት ዔሇት ወትበሌ እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴት ወመዛሙር ዖ፶ 

በሌ 

Explicit፡ሥረይ ሇነ አበሳነ ዖገበርነ በፇቃዴነ ወዖእንሇ ፇቃዴከ ዖገበርነ በእዔምሮ ወእመሂ ዖእበሇ አእምሮ 

ወጸልተ ንስሐ በሌ 

13. Ff.191ra-194va: That which is read on the 12th day 

Incipit: ግንዖት ዖይትነበብ በ፲ወ፪ ዔሇት እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴት ወቅደስ ወመዛሙር ዖ፶ በሌ:: 

Explicit፡በጸልት እንዖ ናስተበቍዔ ኀቤከ ኦ መሐሪ ተሣሃሇነ ወከሌሇነ ወበወሌታ ዘአከ በዛየኒ 

ወበዖይመጽዔ ዒሇም በ፩ ወሌዴከ በሌ 

14. Ff.194va-198va: which is read on the 30th day 

Incipit: ግንዖት ዖይትነበብ በ፴ ዔሇት እግዘኦ መሐረነ ወጸልተ አኯቴት ወቅደስ ወመዛሙር ዖ፶ በሌ:: 

Explicit፡ወተሠሃሇነ አምሊከመናፌስት ወእግዘአ አጋዔዛት እሰመ መዛገበምሕረት ወኂሩት ወሣህሌ 

ወዔረፌት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:: 

15. Ff.198va-203ra: Which should be read on the 40th, 60th, and 80th days, as well as at 

the six-month and one-year anniversaries. 

Incipit: ግንዖት ዖይትነበብ በተፌጻሜተ ፵ዔሇትወ፷ዔሇት ወ፹ዔሇት ወበመንፇቅ  

ወበዒመት ወበኵለ ተዛካረ ሙታን ኦ እግዘኦ መሐረነ ኦ እግዘኦ መሐከነ ኦ እግዘኦ ስረይ ኃጢአተነ 

Explicit፡እሇምዒሇምአሥመሩከኵለክሡትበቅዴሜከእሰመአንተዖሌብ ወዖምግባር በ፩ ወሌዴከ በሌ 

16. Ff.203va-209ra: My fathers and brothers, do not think that this book is untrue or a lie.. 

Incipit: ኦ አበዉየ ወአኃዉየ ኢይምሰሌክሙ ዛንቱ መጽሐፌ ሐሰት ዉእቱ ወዖተረክበ እምሰብእ አሊ ከመ ሥጋዉ 
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ወዯሙ መብሌዒ ጽዴቅ ወስቴ ሕይወት ይቤ ክርስቶስ ዖተጠምቀሂ ወዖተቀብረ ቦቱ ኢይመዉት አሊ ወይረክብ 

ሕይወተ ዖሇዒሇም የሐዩ 

Explicit፡ዖወሀብከ ሥሌጣነ ሇካህናት ይዔስሩ ወይፌትሑ ማዔሰረ ኃጢአት ከማሁ ትኩን ፌትሕተ በሰማይ 

ወበምዴር በአፈሁ ሇመንፇስ ቅደስ………….. ሇዒሇመ ዒሇም አሜን 

17. Ff,209ra-236vb:şälotä ʕtan that Qäsis reads when he inters to Betämäqdäs 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ንጽሕፌ ጸልተ ዔጣን ዖያነብቦ ቀሲስ ጊዚ ቦአ ቤተ 

መቅዯስ፡፡ 

Explicit፡ወበእንተዛ ሰምዒኒ እግዘአብሔር ወአጽምአኒ ቃሇ ስዔሇትየ ይትባረክእግዘአብሔር ዖኢከሌዒኒ ጸልትየ 

ወኢያርሐቀ ሣህል እምኔየ፡፡ 

Donation Ff.236vb: 

ዛ መጽሐፌ የአይቶ ጣቃየ ዖወሀቦ ሇምቃራ ኢየሱስ መዴኃኔ ዒሇም ጤና ይስጥሌኝ እንሆ በረከት ወረታዎ ከሌጅ 

ጋራ ከዖመዴ ጋራ ፌቅር ሳይጨርሱእዲይሄዴ እንሆ በረት እንሆ ሇፌስዎ ዋጋ ይሁንሌዎ፡፡ 

ዋጋዉ አስራ ሁሇት ብር ከአንዴ ጨዉሻጩ ቄስ ዉባየ መዴኑ ዯብተራ ንጉሤ ዲኛዉ ቸኵል የገብርኤሌ ገበዛ 

ነዉ፡፡ 

Ayto Taqayä owns this book and gave it to Mǝqara Jäsus Mädaḥane ʕälem . Greetings. Here 

is the blessing: May your heavenly reward remain with you throughout your life with your 

children and relatives. May this gift serve as a ransom for your soul. 

The book was purchased for twelve Birr and one block of salt. The sellers were Priest 

Wubayä Mädnu and Däbtära Nǝgusse; Daňaw  äkulo is the custodian of the Church of 

Gäbriel. 

Colophon 4.Ff.237ra: 

ዖሰረቆ ወዖፇሐቆ በስሌጣነ ጴጥሮስ ወጳዉልስ ዉጉዖ ሇይኩንሇ፡፡ 

Anyone who steals this book , let them be cast out by the power and authority of Peter and 

Paul. 

Varia 

The registration number Eth-AM-N12-NDME 2018-028 is written on ff, 4v with blue pen 

 The back side of the hard board is separated from authors quires with one quire. 

ኃሇጊዮርጊስ is written between lines on ff.193
rb. 



38  

the phrase  በመሊከ ሞት ሊዔላየ is written upper of ff.56
vb. 

ff.1
v
, 2

r
, 3

r
 have unreadable text. 

the phrase ዛመጽሐፌ ዖምቃራ ኢየሱስ is written on the upper margin from ff.5
ra. 

the word ግንዖት is written with blue pen ff.4
v
. 

the ff.17rb and18vb are thawed by something. 

Quire marks: for 14 quires, from a total of 14, are written in the upper margins of folios. 5r:  

፩  21
r
:  ፪,  37

r
:  ፫,  53

r
:  ፬,  69

r
:  ፭, 85

r
:፮,  101

r
:  ፯,  117

r
:  

፰,137
r
:፱,157r;፲,173r:፲=፩,189r:፩=፪,205r:፲=፫, but quire 14 ff,221r is not written. 

                              MEC008 
                           The Content of the Miracles of Mary 

Parchment; onlY Gəˀəz; 27 x 20 x 5; ninety folios (fol. 19
v
 is blank); two columns; forteen 

lines to a page; eleven quires (a+11+0); black and red ink; binding of two hard wooden 

boards, the both backside is covered with leather; margins: top 3; bottom 6; left 2; right 3.5; 

inter-column 1.5 (all data are for fol. 24
r
);a bi-folia is added at the beginning Two hands are 

visible; in a good condition; complete; Scribe: unknown 

I. Ff.9ra-133rb: miracle of marry 

1. Ff. 9ra-24rb:  

Introduction 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዛንቱ መጽሐፌ ሥርዒት ዖወጽአ እምንበረ ማርቆስ 

ሐዋርያ እመካነ ማሌቃ ዖምስር 

Explicit፡እሰመ ይእቲ ጥንተ መዴኃኒትክሙ ቅዴመ ስዔሊ ስግደ ዖኢሰገዯ ሊቲ ይዯምሰስ እምቅዋሙ ወኢይትወቅ 

ዛክረ ስሙ ወይብለ መሊእክተ ሰማይ አሜን ወአሜን ሇይኩን ሇይኩን 

2. Ff.24rb-33ra:1 Miracle we begin, by the help of God, to write her miracles. 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ንቀዴም በረዴኤተ እግዘአብሔር ጺሒፇ ተአምራቲሃ 

ሇእግዛእትነ ቀዴስት ዴንግሌ በ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ በረከተ ረዴኤታ ወኃይሇ ጸልታ ወትንብሌናሃ የሃለ 

ምስሇ ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ 

Explicit፡ሶበ ጸሐፇ ዯቅስዮስ ተአምሪሃ ዔለዯ ወዮምኬ ተዛካራ አግሃዯ ወሀበቶ ሌብሰ ወመንበረ አሃዯ ገብሬኤሌ 

አብሰራ ዚና ፌሥሐ ብዐዯ በዴንግሌናሃ ጸኒሰ ወወሉዯ ወሌዯ 

3. Ff.33ra-34vb:2 Miracle A miracle was told, that there was a certain monk who had 

no clothes, nor garments, nor food. 
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Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ተብህሇ ከመ ሀል ፩ መነኮስ ወአሌቦቱ አሌባስ ወአራዛ ወሲሳይ 

Explicit፡አኮኑ ብእሲ ሶበ ሐኒጸ ቤት አፌተዎ ኵል ፃዔፃዕ ያቀዴም አስተዲሌዎ እስእሇኪ ሀብኒ መንፇሰ ጥበብ 

ወአሇብዎ መንክራትኪ ማርያም ሶበ ፇቀዴኩ ዚንዋ ወሇሠናይትኪ ረትዒኒ እትሌዎ 

4. Ff.34vb-36vb:3 Miracle A miracle: And there was a certain laboring man (worker) 

who loved Our Lady. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል ፩ ብእሲ ገባራዊ ዖያፇቅራ ሇእግዛትነ 

Explicit፡ሶበ ወሀበኪ ዖሌፇ ሰሊመ መሌአክ ብስራታዊ ፌቁርኪ ገባራዊ ከመ ባርኪዮ ቅዴመ ማርያም መጽሐፌዊ 

ባርክኒ እግዛእትየ ምስሇ ወሇዴኪ ናዛራዊ በበረከቶሙ ሇይሁዲ ወላዊ 

5. Ff.36vb-39ra:4 miracles: And there was a certain man in the city of Äkmim. 

Incipit:ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ ገብራ 

ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ ወሀል ፩ ብእሲ በሀገረ አክሚም 

Explicit፡ዔብራዊ ብፅዔ ዉስተ ምዴረ አክሚም ዖሌህቀ እንዖ ይሴብሖ ሰመኪ ሶበ ሰገዯ ወወዴቀ ከመ 

አስተራዔኪዮ ቅዴመ ወተናበብኪዮ ጽዴቀ ማርያም አስተርእይኒ ኀበ ረሰይኩ ምርፊቀ ዉስተ ሕሉናየ ዖሌፇ 

ያስተሐምም ጥቀ 

6. Ff.39ra-42vb:5 Miracle A miracle was told, that there was a certain man, a monk, within a 

certain monastery 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ብህሇ ከመ ሀል ፩ መነኮስ ብእሲ ዉስተ አሐቲ ዯብር 

Explicit፡ሇዴምያኖስ ዖተፀመዴኪ ዱበ መሌዔሌተ ዯብር ነዋኀ ዖፀሐፌኪ ስሞ ኀበ አምዯ ወርቅ ቀይህ ምስራቀ 

ፀሐይ ብሩህ ማርያም ጽባሐ ፀሐፉ ስመ ዘአየ ዱበ ሌብስኪ ንፁሐ ወበሌብሰ ወሌዴኪ ካዔበ ዖበዯም ን዗ 

7. Ff.42vb-46vb ፡6 Miracle A miracle was told, that there was a certain A Patriarch in 

the city of Romǝ. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ብህሇ ከመ ሀል ፩ሉቀ ጳጳሳት በሀገረ ሮሜ 

Explicit፡አመ እዳሁ መተረ ነሢኦ መጥባሕተ ማሕመሜ አባሰ ካህነ ፍሜ ከመ ፇወስኪዮ ማርያም እህቱ ሰልሜ 

ፇዉሲ ቁስሇ ነፌስየ ወጸግዉኒ ሱሊሜ ጊዚ ተዖመኩ ስመኪ ቀዋሜ 

8. Ff46vb-49rb: 7 Mirac A miracle: And there was a certain monk whose name was 
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yǝsaq 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል ፩ መነኮስ ዖስሙ ይስሐቅ 

Explicit፡ይስሐቅ መንኮሰ እምዴህረ ፅሕቀ ወተመነየ ገፀኪ ሌኅየ በዔሇተ እርዔየ ከመ ትቤሉዮ ልቱ እስከ 

ፇዴፊዯ ተአሥየ በሌኒ እግዛእትየ ተፇሥሐ ቍሌዓየ እምዴኅረ ዔሇታት ሰሊሣ ትሄለ ምስላየ 

9. Ff.49rb-52vb:8 miracles: And there was a certain man who feared God. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል ፩ ብእሲ ፇራሄ እግዘአብሃር 

Explicit፡ዖአትሇዉያ ማርያም ወነሣእኪያ ጽሚተ ሇወሇት አሐቲ እንተ ሇብሰ ሜሊተ ከመ አሣዔነኪ ዔፁር 

ወምርጉዖኪ ሕይወተ ኀበ ሖርኪ እግዛእትየ አትሌዉኒ ሉተ ብፁዔ ገብር ዖይተለ እግዛእተ 

10. 52vb-56va: 9 A miracles: And there was a certain man, a painter. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል ፩ ብእሲ ሠዒሉ 

Explicit፡ምስሇ ዒራቱ ዖእፅ አመ ኅቡረ ተነጽሐከመ ረዲእኪዮ ቅዴመ ወባሊሕኪዮ አሜሃ ሇዖሠዒሇ ብእሲ መካነ 

ብካይ ወፌስሐ ቅረብኒ እግዛእትየ እንዖ ትሰርገዊ ንፁሐ ሶበ አኅጕልትየ ጽሕቀ ሇሐሰት አቡሃ 

11. Ff.56va-58va:10 Miracle A miracle: And there was an image of Our Lady, the 

Holy Virgin. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ ወሀሇወት ሥዔሇ እግእዛትነ ቅዴስት ዴንግሌ 

Explicit፡አፀዯ ወይን ማርያም ዖጣዔመ ፌሬሃ አዲም ወስነ ፅጌሃ ሌምለም ኀበ ተቀብረ ወሌዴኪ ኢየሩሳላም 

ዖሰአሌኪ በተማህፅኖ ነጋዱ ሕሙም ከመ አብጻሕኪ ሇስዑም አብጽሕኒ ዮም 

12. Ff.58va-63ra: 11 A miracle of Mary: There was a certain young man whose 

appearance was very handsome... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን: :ወሀል አሐደ ወሬዙ ዖሠናይ አርአያሁ 

Explicit፡………………….አዴኀንኒ እግዛእትየ ወባሌሕኒ እምእዲ አመ ኢያሠሌጥ ወርቀ ወብሩር ፀዒዲ 

13. Ff.63ra-65ra:12 A miracle of Mary: There were two women the names of Our 



41  

Lady Mary... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወሀሇዋ ፪ቲ አንስት አስማተ እግዛእትነ ማርያም 

Explicit፡……………….ገብርኪ እግዛእትየ ዖኢየአምር ተግባረ ዉስተ መቅዯስኪ እፇቱ ኃዱረ 

14. Ff.65ra-68vb: 13 A miracle of Mary: There were two women who were 

reciting the names of Our Lady Mary...". 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ 

ምሰሇ ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወበአሐደ እመዋዔሌ ሖሩ ሰብእ ኃበ ምዴረ ሪፌ 

Explicit፡……………….ፀርኪ  

እግዛእትየ ሇሇሰምኡ ወአሙ ሲሳየ ሐርገጽ ሇይኩን ወይዖርዖር ዒፅሙ 

15. Ff.68vbvb-71ra: 14 A miracle of Mary: There was a mountain in the land of the 

Greeks, and its height was about half a mile. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:ወሀል ዯብር በሐገረ ፅርዔ ወኑኁ መጠነ መንፇቀ ምዔራፌ 

Explicit፡……………….አፌሌሲ ክብረ ፀርየ በጽንዒ እዳኪ ዙቲ አኮኑ ምክህየ ወዛክርየ አንቲ 

16. Ff71ra-74vb: 15 Miracle ተአምር 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን 

Explicit፡……………….ተወከፉ ቃሇ አፈየ ወጽራኅየ ሇብዊ ወኃበ ስእሇትየ ካዔበ እዛነኪ ጽሌዊ 

17. Ff.74vb-77rb: 16 A miracle of Mary: There was a certain man in the Island of 

Q olassius who was very wealthy... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:: ወሀል አሐደ ብእሲ በዯሴተ ቇሊስይዩስ ባዔሌ ጥቀ 

Explicit፡…….ስሑትኒ ምስሇ ትፌሥሕት ወምሰሇ ጥዑና አሃለእሰከ አመ ይብሌ ዴህረ ተፇፀመ ኩለ 

18. Ff.77rb-81rb: 17A miracle of Mary: There was a certain man in the land of 

Upper Egypt ... 
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Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወሀል አሐደ ብእሲ በሀገረ ጽኢዴ 

Explicit ……………….ንጉሥ በዔሇተ መርዒ ይበሌዔ ማዔድ በማየ ንጽሕኪ ዖሐፀበ እድ 

19. Ff.81rb-85ra: 18 A miracle of Mary: There was a certain poor woman whose 

husband had died... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:: ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት ነዲይት ዖሞታ ምታ 

Explicit ……………….ርኅርኂተ ምግባርማርያም ወጸበሇ ኩለ አፇዉ ቅዴመ ሠናይኪ ወርኀራኂኪ 

ቅዴዉ አሥምሮ ምኑን ወሊህይ ሕስዉ 

20. Ff.85ra-87rb: 19A miracle of Mary: There was a certain man who was an 

exceedingly great spiritual strive... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን::ወሀል አሐደ ብእሲ መስተጋዴሌ ፇዴፊዯ 

Explicit ……………….መሌዔሌተ ምስሐሌ ከመ ይጼሌሌ ኪሩብ ጸሌሌኒ እግዛእትየ ክንፇኪ 

ዖሊህብ 

21. Ff.87rb-89ra: 20 A miracle of Mary: There was a certain city called ʔlksus 

Incipitተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ ገብራ 

ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:ወሀል አሐቲ ሀገር ዖትሰመይ እሌክሱስ ብእሲ ቀሲስ አረጋዊ ዖስሙ 

Explicit ……………….እግረ እዴዋንየ ረስዪ ፅቡሰ ወዱበ ፀርየ ፇንዊ ተፅናሰ 

22. Ff.89ra -91rb: 21 A miracle of Mary: There were two brothers in a certain city 

called Dälga... 

Incipit:ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ ገብራ 

ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፤ወሀሇዉ ፪ቱ አኀዉ ዉስተ አሐቲ ሀገር ዖትሰመይ ዯሌጋ 

Explicit ……………….ተገዯፌኩኑ እምቅዯመ አዔይንትኪ እንጋ አስመ ተዲዯቀኒ ሉተ ሇዖመን ጹጋ 
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23. Ff. 96vb-99ra:23 miracles about one person who lived in ɂäfrǝgeya and become 

his leg stone. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ 

ምሰሇ ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወሀል አሐደ ብእሲ በብሔረ አፌርንጌ ዖእብን እግሩ 

Explicit ….ዉስተ ትፌሥሕትየ ኢትቶስሒ ኀዖነ ከመ ይቶስሑ ምሰሇ ማይ ወይነ 

24. Ff.99ra-101rb: 24 A miracle of Mary: There was a certain man, a Bishop , whose 

name was Märqorewos 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል አሐደ ብእሲ ኤጲስ ቆጶስ ዖስሙ መርቆሬዎስ 

Explicit ……………….ሇወሌዴኪ መምህረ ሕግ ኢይርሣዔ ተግሣጾ ከመ ዖይሬኢ በመጽሔት ገጾ 

25. Ff.101rb-104vb: 25 A miracle of Mary: There was a certain woman in the city 

of ḥ artalom... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት በሀገረ ሐርተልም 

Explicit ………….ከመ ወሀበ አስትዒ በጊዚ ነሥአ ሰቂማ ጸጋ መንፇስ ቅደስ ሀብኒ ማርያም እምራማ 

25.Ff.104vb-112vb: 26 A miracle of Mary: There was a woman in the land of Carmel 

named Sofyia. She was a very good person. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት በብሔረ ቀርሜልስ ዖስማ ሶፌያ ዖሰናይ 

ግዔዙ 

Explicit ………….ይሥዒር ኃጢአትየ ሇስእሇትኪ በዴምፃ ከመ ምክረ ባዔዴ ተስእረ በኆፃ 

26. Ff.112vb-114vb: 27 A miracle of Mary: There was a certain evil man in the 

land of Finqi, whose name was Barok, a perverse man... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት  ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል አሐደ ብእሲ እኩይ በሀገረ ፉንቂ ዖስሙ ባርክ ጠዋይ 

Explicit ………….ዔቀብኒ እግዛእትየ ከመ ኢይገብር ጌጋየ ወሇእመኒ ጌገይኩ ምሕረትኪ ብየ 
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27. 114vb-117rb: 28A miracle of Mary: There was a certain Deacon whose name 

wasÄnastatios in the city of Rome... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል አሐደ ዱያቆን ዖስሙ አንስጣስዮስ በሀገረ ሮሜ 

Explicit ………….ከመ አብሰርኪዮ ዖያሥተፋስሕ ነገረ ብስራተ ሰሊም አስምዔኒ ወትረ 

28. Ff117rb-124va: 29 A miracle of Mary: There was a monk who lived in the Monastery of 

Saint Samuel zä Qälämon. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል አሐደ መነኮስ በዯብረ ሳሙኤሌ ዖቀሌሞን 

Explicit ………….ስቁረ ገቦ ፀርየ ወዖጸሊእትየ ከርሠ ነሢአኪ ማርያም መጥባሕተ ሐዱሰ 

29. Ff. 124va-128va: 30 A miracle of Mary: There was a certain man in the land of 

Qǝmer ... 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀል አሐደ ብእሲ በሀገረ ቅምር 

Explicit ………….ምንትኑ ሇእ጑ሇ እመሕያዉ ሠናይ እንበሇ ፌቅርኪ ማርያም ባህርይ 

30. Ff.128va-131ra: 31 A miracle of Mary: There is a story about a man who was a thief. 

He used to rob and steal from churches. 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን::ተብህሇ ከመ ሀል አሐደ ብእሲ ሠራቂ ወቀሣጤ ቤተ ክርስቲያን 

Explicit ………….ማርያም እግዛእትየ ዖአጥረይክኒ እምከርሥ አዔዲሇ ብርሃን ወአኮ ዖማዔስ 

31. Ff.131ra-133rb:32 Miracle two females who lives with marry 

Incipit: ተአምሪሃ ሇእግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም ወሊዱተ አምሊክ ጸልታ ወበረከታ የሃለ ምሰሇ 

ገብራ ገብረ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ወሀሇዋ ፪ቲ አንስት ምስሇ እግዛእትነ ቅዴስት ዴንግሌ ፪ማርያም 

ወሊዱተ አምሊክ 

Explicit ………….ኢይክይለ ጥንቁቀ ፇጽሞ ሇሇ፩ ፩ደ እስመ ከመ ኆፃ ብ዗ኅ ኢዉሱን ፌቅደ 

32. Ff.134va-174va:  Mäṣḥafä kǝrsǝtna and Mäṣḥafä Tǝmqǝt 
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Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ወእምዛ እጽሕፌ መጽሐፇ ክርስትና ወመጽሐፇ 

ጥምቀት 

Explicit አንብሮ ዔዴ ሊዔሇ ሕፃናት እምዴኅረ ነጽሐት አመ፵ዔሇት በቤተ ክርስቲያን አንብብ ሊዔላሃ ጸልተ 

አኯቴት ወጸልተ ዔጣን በዛየ ተፇጸመ አሜን፡፡ 

Decoration: Harg ff.9r Varia: 

the reristration number Eth-AM-N12-NDME-2018-026 is written in ff.1r with blue pen. 

the word ተአምረ ማርያም is written on ff.8r with blue pen. 

decoration or hareg is found on ff.9r. 

it is not damaged from ff, 9r-176v. 

the first quire is not given quire number. 

Quire marks: for 14 quires, from a total of 14, are written in the upper margins of folios. 25r: 

፪.41
r
: ፫, 57

r
: ፬, 73

r
: ፭, 89

r
: ፮, 105

r
: ፯, 121

r
: ፰, 137

r
:፱ , 153

r
: ፲,173r;፲=፩,173r:፲=፩,. 

only quire number  three is written by red couler. 

it is not damaged from ff, 9r up to176v 

                                                             MEC009 
Arbaʕtu wängelawiyan 

Parchment; Gəˀəz and Amharic only in the additional notes; 21 x 19 x 6.5; two hundred fifty 

eight folios (fol. 19
v
 is blank); two columns; eighteen lines to a page; twenty-nine quires 

(0+29+0); black and red ink; binding of two hard skins boards, only the backside is covered 

with leather; margins: top 3; bottom 3.8; left 1.5; right 3; inter-column 1.5 (all data are for 

fol. 9
r
) 

I. Three hands are visible; good handwriting; in a good condition; complete. Scriber: 

Unknown. 

II. Arbaʕtu wengelawiyan 

1 .  Ff9ra-48va:  

Introduction 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወምንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክን ቀዴም በረዴኤተ እግዘአብሔር ልቱስሐት 

ወይትሇዒሌ ዛክሩ ወፌጽምናሁ ዖእምኔሁ ሢመተ ኩለ ኃይሌ ወቦቱ ተፌጻሜተ ኩለ ስእሇት ወኀቤሁ 

ምብጻሐኩ ለአስተብቁት በጽሒፇ…….. 

2. Ff.49ra- 172ra: gospel of Matthew 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ ብስራተ ቅደስ ማቴዎስ ሐዋርያ ክቡር አሐደ 
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እምአሠርቱ ወከሌኤቱ ሐዋርያት …… 

Explicit መሌአ ጽፇተ ብስራቱ ሇማቴዎስ ሐዋርያ ወኮነ ጽሕፇታ በምዴረ ፌሌስጢን በአስተሐምሞ  

መንፇስቅደስ ዔብራይሥጣዊ እምዴኅረ እርገቱ ሇእግዘእነ ኢየሱስ ……ወስብሐት ሇእግዘአብሔር ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን ወአሜን፡፡ 

3. Ff.173ra-254vb: Gospel of Markos 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ ብስራተ ቅደስ ማርቆስ አሐደ እም ሰብአ 

ወከሌኤቱ አርዴእት በረከተ ጸልቱ ትዔቀበነ ሇኩሌነ አሜን፡፡ 

Explicitመሌአ ብስራቱ ሇማርቆስ ሐዋርያ ወኮነ ጸሐፊ ዖበሮማዊ አፌርንጊ በሀገረ ሮምያ እምዴኅ ረእርገቱ 

……ሇዒሇመ ዒሇም ወትረ አሜን ወአሜን ሇይኩን፡፡ 

4. Ff.255ra-402ra: Gospel of lukas 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ ጥንተ ወንጌለ ሇአብ ቅደስ ወንጹሕ ለቃስ 

ሐዋርያ ክቡር ወጠቢብ አሐደ እምሰብአ ወክሌኤቱ አርዴእት ጸልቱ ትዔቀበነ ሇኩሌነ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን 

ሇይኩን፡፡ 

Explici tወነወጌ ሌዖለቃስ ቃለ ፳፻ወ፰፻ መሌአ ጽሕፇተ ብስራተ ለቃስ ….. በ፳ወ፪ ዒመት በዒመተ 

፲ወ፬ ሇቀሊዉዳዎስ ቄሳር ወስብሐት ሇእግዘአብሔር ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

5. Ff.404ra-517vb: Gospel of y o h a n n s  

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ አሐደ አምሊክ ብስራተ ቅደስ ዮሐንስ ሐዋርያ ዏቢይ ወትሩፌ 

ተናጋሪ መሇኮት ዮሐንስ ወሌዯ ዖብዳዎስ ፌቁረ እግዘእነ ኢየሱስ ክርስቶስ ዖልቱ ስብሐት ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን፡፡ 

Explicit መሌአ በምሌአቱ አርባዔቱ ወንጌሊት ቅደሳት ወስብሐት አርባዔቱ አፌሊገ ሕይወት ወስብሐት 

ሇእግዘአብሔር ሇዒሇም ወሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወአሜን፡፡ሇይኩን ሇይኩን፡፡ 

Additional note : Ff.517vb-519vb 

በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ንዌጥን (ንወጥን) በረዴኤተ እግዘአብሔር ሰቆቃወ ስቅሇት እዮታ 

በዚማ ክርስቶስ ባሌተሰቀሌ ማን በኾነን መስቀሌ ወዮ ክርስቶስ ባሌተጸፊ ማን በኆነን ሇወዲጁ ታሰረ በኹሇት እጁ 

ክርስቶስ ሇፌጡሩ ታሰረ በኹሇት እግሩ አምሊክ ሇባርያዉ ተገረፇ ገሊዉ ወዮ ሐና ናቀያፊ ፇረደ በዲፈዌ ሐሞት 

ናከርቤ ሰጡት እንዯቅቤ ወ ዮየንጽሕት ሌጂሽን ሰቀለብሽን ይስቀሇኝ እኔን ወዮ ሲቀማ አሌተገኝ ሰቀለት 

እንዲገኝ ወኻበንታ አነቃ ወጋዉ በዖሇቃ፡፡ዯም ቢወዯዉ በፉቱ ሳተቹ እናቱ፡፡ ወምንያኽሌ ተሳተ የወሊጂ 
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አንዢትወ፡፡ አሸከሙት ግንዴ ወኹሊቸዉ አይፇርዴ፡፡ ወእንዯወሇዯዉ ዢሮዉ ንዯፊዉ፡፡ ወአምሊክእን 

በሇኃጢአቱ ረገፇጸአቱ፡፡ወየ ወ ስፋ ከልታ መቱት በተርታ፡፡ ወይ ኸን  ኹለ ኾንክ አጣሇኝ ዛምብሇኽ፡፡ወዩ 

ቸርነቱንቢወጋዉ ጎዴኑን ሲያበራሇት ዏይኑን፡፡ ወጌታዬ ጌታዬ ነብስ ሥጋየ፡፡ጌትዬ ጌትዩ ቄሱን የተዉኸዮ፡፡ 

ወሐዋርያት ያሇዋቸዉ አትርሱኝ ኁሊችሁ፡፡ 

Varia: 

the registration number Eth-AM-N12-NDME-2018-029 is written on ff.6v in the top marign 

with blue pen. 

only ዛመጽሐፌ is written on the upper margin on ff.48v. 

the abbreviation ማቴ is found on the upper margin from ff.68r. 

The abbreviation ማር is found on the upper margin from ff.210r. 

each charter has chapter numbers at the beginning on the sntences. 

ff.48r is damaged  half. 

at the first page ዴርሳነ አርባዏቱ is written by blue pen. -it does not have decoration any where. 

the codices are aged. 

                                                      MEC 010 
The Homily of Saint Michael. 

Parchment; Gəˀəz and Amharic only in the additional notes; 25 x 20 x 6; two hundred thirty-six 

folios (fol. 19
v
 is blank); two columns; twenty lines to a page; seventeen quires (0+17+0); 

black and red ink; binding of two hard wooden boards, only the backside is covered with 

leather and clethe); margins: top 3; bottom 6; left 2; right 4; inter-column 1.5 (all data are for 

fol. 7
r
);one folio is added at the end and a bi-folia is added at the begnning . 

Nineteen century (ጥር፲=፱ቀን፷=፯ዒም is mentioned) ; two hand is visible; good handwriting; in a 

good condition; Scriber: is not mentioned definitely. 

I. I. Ff.5ra-270va: The Homily of Saint Michael. 

1. Ff.5ra-18va:  

Introduction 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ንቀዴም በረዴኤተ እግዘአብሔር ሌዐሌ ጽሒፇ ዚና ዔበዩ 

ወክብሩ ወሌዔሌናሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት….. ይዔቀበነ ወያዴኅነነ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explicit ነፌሳተ ጻዴቃን አመሰንደነ ብርሃን ይትዒጸፈ ሇነፌሰ ፌቁሩ ህየይረሲ ምዔራፈ ወሇነፌሳተ አበዊሁ 

ወኣኀዊሁ ወእማቲሁ ወአኀቲሁ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

 



48  

2. Ff.18va-44vb : Of the month of Hidar 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዛንቱ ዴርሳን ዖዯረሰ አባ ዯማቴዎስ (ዯማቲዎስ) 

ሉቀጳጳሳት ዖእሇእስክንዴርያ ዖይትነበብበ ዔሇተ በዒለ ሇዒቢይ ወክቡር ወቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

አመ፲ወ፪ ሇወርኀ ኅዲር ….ጸልቱ ወበረከቱ የሃለ ምስላነ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን:: 

Explicit እመሊእክት ወነፊስ ፩ዖኢይትረአይ ወ፩ዖኢይትገስ ከመይትሇአክዎ ወይሰብሁ ሇስሙ ቅደስ ኩል ጊዚ 

ይእዚኒ ወዖሌፇኒ ወሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

3. Ff.44vb-50vb:ተአምረ  Miracle 

Incipit ተአምሪሁ ሇመሌአክ ክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ፌሡሕ ወሥዐሇ ረበነዴ መፌርህ ትንብሌናሁ 

ወአስተብቈዕቱ ይዔቀበነ ወይትማኀፀነነ ያዴኅነነ …… ---- ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explici ሇዖጸሐፍ በክርታስ ወሇዖአጸሐፍ እነዖየዯርስ ሇዖአንበቦ ወሇዖተርጏሞ በሌሳንሐዱስ ወሇዖሰምዒ ቃል 

በእዛነ መንፇ ስበጸልተ እሙ አራቂተ ኵለ እምባእስ ኅቡረ ይምሐረነ ኢየሱስ ክርስቶስ፡፡ 

4. Ff.53ra-67rb:  Of the month of Tahṡas 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖይትነበብ 

አመ፲ወ፪ ሇወርኀታኅሣሥ በረከተ ጸልቱ ወሀብተ ረዴኤቱ የሃለ ምስሇ ፌቁሩ ወሌዯ ኪዲን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን፡፡ 

Explici: በረከቱ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ወረዴኤቶሙ ሇደራታኦስ ወቴዎብስት ያይኩኖ ሠራየ 

ኃጢአት ሇገብሩ ወሌዯ ኪዲን ሇዒ. ዒሇ አሜን፡፡ 

5. 67ra-71vb: The Miracle of saint michael 

Incipit ተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ መሌአከ ኪዲኑ ሇክርስቶስ ንጉሠ ስብሐት ትንብሌና ስእሇቱ 

ወአስተብቈዕቱ ያዴኅነ ነእምእሇት እኪት ወእምሰዒታተ መንሱት እምሐጽ ዖይሰርር በመዒሌት ወእምግብር 

ዖየሐዉር በጽሌመት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Explic iሰሊም ሇከ ዒቃቤ ቅደሳን እምተሃዉኮ ወሇፀረ ነፌሶሙ ዖሞቃሕኮ አመ መጽአ ወሌዴ በአፇ ነቢያት 

ተሰቢኮ ከመያስተፊኑ ሐራ መ ሌአኮ እስከ ምጽንዒት ሐምስ ሚካኤሌ ተሇዉኮ፡፡ 

6. Ff.73ra-92va: Of the month of January 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ሥለስ ዖኢይትላሇየ ዔሩይ ዖኢይሴዯቅ ታለት 

ዖኢይትበዒዴርዴአኒ ከመ እንግር ዴርሳነ ዖቅደስ ወክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

Explici ሇሇወርኁ ከመ የሀብክሙ በረከተ በዛዒሇም ወበዖይ መጽእ ዒሇም ከመ ያእዴዉክሙ ብሕረ እሳት 
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በአካናፉሁ ወሇነኒ ያዔዴወነ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

7. Ff.92vb-95ra: The Miracle of saint michael 

Incipit ተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀመሊእክት ዖስዐሌ በነበሌባሌ ወበነዯ  እሳት ርሱን ጸልቱ ወበረከቱ 

ወአስተብቈዕቱ  የሀለ ምስሇ ዒመቱ ወሇተኪዲን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Expliciሰሊም ሇከ ሚካኤሌ ፩እምነ ሉቃናት ሌዐሊን ሇእግዘአብሔር ጸማደ አመተፇኖከ ትኩን ረዴኤተ ቶዴሮስ 

ጊዚ መራደ ከመቇጽሌ( ቆጽሌ)  እምነፊስ  ሰብአቈዛ  ርዔደ  ሶበ መጥባሕተከ ነጸሩ በእደ፡፡ 

8. Ff.95ra-103rb Of the month of  February 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ወኃያሌ ሚካኤሌ ሉቀ 

መሊእክት ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇወርኀ የካቲት ጸልቱ ……… ወሀል፩ ብእሲነዲይ ዖዒቢይ ሐይማኖቱ 

Explici: ወሇነኒ ይምሐረነ ወይሠሀሇነ በኃይሇ ጸልቱ ሇቀደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ወሇነኒ ይምሕረነ ወይሰሃሇነ 

በኃይሇ ጸልቱ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት እግዘአብሄር ይዔቀበ ነሇኵሌነ ዉለዯ ጥምቀት ሇዒ ዒሇ. አ፡፡ 

9. Ff.103rb-108vb:  The Miracle of saint michael 

Incipit ተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖስዐሌ በነበሌባሌ ትንብሌናሁ ወአስተብቈዕቱ የሀለ ምስሇ 

ፌቁሩ ወሌዯ ኪዲን ሇዒ.ዒሇ.አሜ፡፡ተብህሇ ከመሀል ፩ብእሲኄር ወፇራሄ እግዘአብሄር 

Explici ሰሊም እብሌ ሠናይተከ ተአዙዚ ወሇትፌሥሕተ ሰብእ ወሇኑዙዚ ሚካኤሌ ኢይብሌ አዴኅኖተከ ማዔዚ ረሲ 

ዯኃሪትየ እምግባረ ኃጢአት አግዒዚ እንተ ተቀነይኩ የአክሌ እምይእዚ፡፡ 

10. Ff.108vb -145ra: "Of the month of March 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ወነገር ዖቅደስ ወክቡር ወኃያሌ መሌአክ ሚካኤሌ 

ሉቀ መሊእክት ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇወርኀ መጋቢት …….. 

Expliciትንብሌናሁ ወአስተብቈዕቱ ወረዴኤቱ ጸልቱ የሃለ ምስላነ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

11. Ff.145ra-151ra: The Miracle of the Honored.  

Incipitተአምሪሁሇመሌአክ ክቡር ሚካኤሌሉቀመሊእክትመሊእክት--- ተብህሇ ከመ ሀሇወት አሐቲ ብእሲት 

በአሐቲ ሀገር ክብርት ወሌዔሌት ወባዔሌት ጥቀ 

Expliciሰሊም እብሌ ሇዖየቀዴም ጾታሁ ወእም እለቅዉማን ገጻት ሇብለየ መዋዔሌ ታሕተ ክነፉሁ ማካኤሌ 

ካህን ሇመሌእክተ ዱያቆንበኣምሳሉሁ ይተክሌ እዴወ ነፌስየ እኂዜ በእዳሁ ከመ ርእዮሙ ካሌዒን ይፌርሁ፡፡ 
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12. Ff.151ra-160rb:  The Homily of the month of Miyazya. 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዯርሳን ዖዯረሰ ርቱዒ ሃይማኖት አመ፲ወ፪ ሇወርኃ 

ሚያዘያ በእንተ ብፁ ወቅደስ ሚካኤሌ ሉቀመሊእክት የሃለ ምስላነ ሇዒ ዒሇ አ፡፡ 

Expliciከመናስምሮ ሇእግዘአብሔር ወንርከብ ሞገሰ በኀቤሁ በይእቲ ዔሇት ምስሇ ቅደሳን ወሰማዔት ትንብሌናሁ 

ወአስተብቈቱ የሃለ ምስላነ ሇዒ አ፡፡ 

13. Ff.160rb-167ra: The Miracle of Saint Michae 

Incipitተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖሥኡሌ በነዯ እሳት ዖይስእሌ ምሕረተ ሇኵለ ፇጥረት 

ቅዴመ መንበሩ ሇጸባዕት ትንብሌና ስእሇቱ ወአስተብቈቱ ያዴኅኖ ሇፇቁሩ ወሌዯ ዒብየ እግዘ ሇዒ ዒሇ አ፡፡ 

Expliciሰሊም ሇከ ዖረዔየ ከ በክብር መሌአከ ኪዲኑ ወምክሩ ሇእግዘአብሔር ሚካኤሌ ረዲኢ ሇዔሇ ውሰተ 

የብሰ ወባሕር ሇረዴኤትከ  ዖየዒጽቦ ነገር አሌቦ በሰማይ ወአሌቦ በምዴር ፡፡ 

14. Ff.167ra -171ra:  On the 12th of the month of Gǝnbot. 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ወኃያሌ ሚካኤሌ 

…. አቡነ ይሳሐቅ ጳጳስ ዖየትነበብ አመ ፲ወ፪ ሇወርኃ ግንቦት በሰሊመ እግዘአብሔር አሜን፡፡ 

Expliciሇጸሐፉሁኒ ወሇአንባቢሁ የጸሐፌ ስሞሙ ኀበ ዒምዯ ወርቅ በቀሇመ ጽዴቅ ምስሇ ዯቂቀዙቲ ምርፊቅ 

ሇአዔሩግ ወሌዯቂቅ ይሰቆሙ እምወዱቅ በስእሇቱ ሇሚካኤሌ ሉቅ ወበእንተ ጸልቱ ሇዮሐስ አፇወርቅ ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን፡፡ 

15. Ff.171ra -176vb: The Miracle of the Honored Angel Michael. 

Incipitተአምሪሁ ሇመሌአክ ክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ሇዖ የትዒጸፌ ብርሃነ ከመ ሌብሰ ወነዯ እሳት 

ዉስተ አክናፉሁ ትንብሌናሁ የንዴፍሙ ሇሠራዊተ ሰይጣናት እኩያን እሇ ይጻረርዎ ሇፌቁሩ ወሌዯ ኪዲን ሇዒ 

ዒሇ አሜን፡፡ 

Expliciሰሊም ሇህሊዌከ ዖምሥዋዔ አብ መቅዯስ ከመ ታዔርግ ህየ ጸልተ ቅደሳን ጢሰ ኃፌረተ መስቀሌ ወሌዴ ጊዚ 

ተዒገሰ ኢትርአይ በዴንጋፄ እንዖ ታንቀዒደ ነፌሰ ሚካኤሌ አትሐትከ ወአዴነንከ ርእሰ፡፡ 

16. Ff.177ra -188va: On the 12th of Sene. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ወሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇሰኔ ወውእቱ ዒቢይ በዒሇ ትንብሌናሁ የሃለ ሇዒ ዒሇ አ፡፡ 

Expliciከማሁ ይኩን በረከቱ ሇቅደሰ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ወስእሇታ ሊፍምያ ክዴሰት ሇአዔላ ነ ሇዒ ዒሇ 

አሜን፡፡ 
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17. Ff. 188va -207vb: The Miracle of the Honored Angel Michael 

Incipitተአምሪሁ ሇመሌአክ ክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት መዒርዑረ ዚማ ጥዐም ዕፇ አርያም ዖይርረ እምጽንፌ 

እስከ ጽንፇ ዒሇም ኃይሇጸልቱ ያዴኅኖ እምዖ ሲኦሌ አስራም በዛየኒ ወበዖይመጽ ዒሇም ፡፡ 

Expliciሰሊም እብሌ ሇቄርልስ ሉቅ ጵጵስናሁ ዖኮነ በትንቢተ ብእሲጻዴቅ ሇዛመምህር እምስሕተተ ዒሇም 

ርሑቅ በዊሒዖ ቃለ ሌምለመ አዔጹቅ ወበትምህረቱ ነበሩ ዯቂቅ፡፡ 

18. Ff. 207ra -216vb:  On the 12th of Hamle. 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇሐምላ በረከቱ የሃለ ምስሇ አመቱ ወሇተ ኪዲን ሇአ ዒሇ፡፡ እስመ በጸልተ ሚካኤሌ 

ይዴኅን ዒሇም 

Expliciጸልቱ ወበረከቱ የሃለ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ወአስተብቈዕታ ሇእግዛእትነ ማርያም ቅዴስት 

ወትንብሌ ናሃ ሇብፅዔት ሶስና የሀለ ምስላነ ሇዒ ዒሇ አሜን። 

19. Ff. 216vb-221 ra:The Miracle of the Honored Angel Michael. 

Incipitተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖሥኡሌ በነዯ ዖስብሐቲሁ ፌዴፈዴ ባሕረ ቅዲሴሁ 

ዚዯምጽ ከመ ነጏ጑ዴ ዖይቀውም ወትረ ሰረገሊ ሌዐሌ ወመርዔዴ ወይስእሌ ምሕረተ ሇኵለ ትውሌዴ 

……….. 

Expliciሰሊም ሇከ መሌአከኪዲኑ ወምክሩ ሇእግዘአብሔር ሌዐሌ ዖገሩም ገብሩ በረዴኤትከ ረዋጺ ዖአሠረ 

ነፌስ አሠሩ ሶበ ሇዔላየ እኩየ መከሩ ጉባኤ ፀርየ ሚካእሌ ዛሩ፡፡ 

20. Ff. 221rb -231ra: The 12th day of the month of Näḥesse 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇሐምላ በረከቱ የሃለ ምስሇ አመቱ ወሇተ ኪዲን ሇአ ዒሇ፡፡ እስመ በጸልተ ሚካኤሌ 

ይዴኅን ዒሇም 

Expliciትንብሌሃ ሇብፅፅት ሶስና የሃለ ምስላነ ሇዒ ዒሇ አሜን። 

21. Ff. 231ra -235 ra:  The Miracle of Saint Michael. 

Incipitተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖሥኡሌ በነዯ ዖስብሐቲሁ ፌዴፈዴ ባሕረ ቅዲሴሁ 

ዚዯምጽ ከመ ነጏ጑ዴ ዖይቀውም ወትረ ሰረገሊ ሌዐሌ ወመርዔዴ ወይስእሌ ምሕረተ ሇኵለ ትውሌዴ 

……….. 
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Expliciሰሊም ሇከ መሌአከኪዲኑ ወምክሩ ሇእግዘአብሔር ሌዐሌ ዖገሩም ገብሩ በረዴኤትከ ረዋጺ ዖአሠረ 

ነፌስ አሠሩ ሶበ ሇዔላየ እኩየ መከሩ ጉባኤ ፀርየ ሚካእሌ ዛሩ፡፡ 

22. Ff. 235rb -242va: On the 3rd of Pagumen. 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ አመ፫ ሇጳጐሜን ተዛካረ በዒለ ሇመሌአክ ክቡር ሚካኤሌ 

ሉቀ መሊእክት አመ ዖውእቱ ሣሌሳይ እምሉቃነ መሊእክት ……….. 

Expliciእምነ ፩ዒመት የተርፌ ፫ሰዒት እሇ በጥሉሞስ ይቤለ ማእምራነ ኵለ ኵነት ወእሇ ተጋብኡ 

ሰዒታተ እም፬ዒመት ይእቲኪ ጳጐሜን ቅዴስት ወሰሊም ሇዖአእረፇ በዙቲ ዔሇት፡፡ 

23. Ff. 242va -248va፡The 12th day of the first month 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት 

ዖይትነበብ አመ፲ወ፪ ሇመስከረም ጸልቱ ወ በረከቱ የሃለ ምስሇ ፌቁሩ ወሌዯ ሥሊሴ ሇዒ ዒሇ አሜን፡፡ 

Explicit: ይእዚኒ ሀቡ ምጽዋተ ሇእመብክሙ ብ዗ኀ ወሇእመ አሌብክሙ ኅዲጠ በእንተ ስሙ ቅደስ ሚካኤሌ 

ወቅደስ ገብርኤሌ ወይከውኑክሙ በቅዴመ እግዘአብሔር ዖልቱ ስብሐት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

24. Ff. 248va -252va፡ The Miracle of Saint Michael 

Incipitተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖከመ ረዴኦ ሇፊሲሇዯስ ወዖከመ ዒቀቦ ወጾሮ ዱበ ክነፉሁ 

ብርሃናዊያን በረከቱ የሃለ መስላነ ሇዒ ዒሇ ፡፡ 

Expliciሰሊም ሇምቅዋምከ ዖሌዐሌ ማዔርጋ እምቀዊም አእሊፌ እንግሌጋ ሚካኤሌ መንፇስ እንበሇ ሥጋ 

ታዴኅን ዖ ተመንዯቡ ሇማእበሇ በሕር እምፁጋ ወሇእሇ በበደዉ ካዔበ ትባሌሕ በጸጋ፡፡ 

25. Ff. 252va -260vb፡On the 12th of the month of T‘iqimt. 

Incipitበስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ ዴርሳን ዖቅደስ ወክቡር ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖይትነበብ 

አመ፲ወ፪ ሇወርኃ ጥቅምት በዒለ ቅዴስት ከመንዖከር ዔበዮ ወክብሮ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት በሰሊመ 

እግዘአብሔር ጸልቱ ወበረከቱ ትንብሌናሁ ወአስተብቈዕቱ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት የሃለ ምስላነ 

ሇዒሇ ዒሇ አ፡፡ 

Expliciበረከተአምሊኩ ወረዴኤተ መሌአኩ በከመ ኀዯረበረከተ ያዔቆብ ሊዔሇ ኤፌሬም ወምናሲ ሇዒሇም አሜን 

26. Ff. 260vb -270va ፡The Miracle of Saint Michael. 

Incipitተአምሪሁ ሇቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ሌዐሌ ወክቡር ሇእግዘአብሔር መሌአከ ኪዲኑ ዖይቀውም 

ሇኢየሱስ በየማኑ ……… 
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Explici ኦ አምሊከ ቅደስ ሚካኤሌ ሉቀ መሊእክት ዖአዴኀንኮ ሇዛንቱ ብሲ እም ገሃነመ እሳት ከማሁ አዴኀ ነኒ 

በዛ ዒሇም ወበዖይመጽ ዒሇም ሉተ ሇገብርከ ወሌዯ ኪዲን ሊዒሇመዒሇም አሜን ወአሜንሇይኩሇይኩን ።  

Donation: Ff. 270vb -271ra 

ጥር፲፱ቀን፷፯ዒም ዛመጽሐፌ ዖምቃራ ኢየሱስ ዖወሀቦ ዯገፊየ ፇንታ ወስመ ጥምቀቱ ወሌዯ ኪዲን ወስመ ብእሲቱ 

ወይዖሮ ቀኑብሽ ከሌካይ ወስመጥምቀታ ወሇተኪዲን ወስመ ውለደ ጌጡዯገፊየ አማረ ዯገፊየ የቄስ ፌቃዳ ዯገፊየ  

ወስመ ትምቅቱ ወሌዯ  ሥሊሴ 

የተገዙበት ዋጋ 1005(105) አንዴ መቶ አምስት ብር ነው፡፡ 

Date: Tir 19, 1967 E.C. This book belongs to Meqara Jesus. 

It was given by Dägäfaye Fänta, whose mäşaf sǝm is Woldä Kidan. 

And his wife‘s name is Wäyzäro Känubish Kälkay, whose  mäşaf sǝm is Wälätä Kidan. And 

the names of his children are: 

Getu  

Dägäfa 

Priest Fikade Dägäfaye  is whose  mäşaf sǝm is Woldä Sǝlassie  

The purchase price is One Hundred Five Birr 105 Birr. 

Colophon notes: 

ዖሰረቆ ወዖፇአቆ በስሌጣነ ጴጥሮስ ወጳዉልስ ዉጉዖ ሇይኩን 

He who steals it or defaces it, let him be excommunicated by the authority of Petǝros and 

Paulos. 

Additional note 

ሇምቃራ ኢየሱስ የሰጡት 

፩ወርቅ ጥሊ 

፩ዴርሳነ ሚካኤሌ የማህተም 

3ኛ የብራና ዴርሳነ ሚካኤሌ የሰጡት አትርሱን በ፩አቡነ ዖበሰማያት 

Items donated to Meqara Iyäsus ። 

One wärq tila 

One Printed Dirsane Mikael  

One Parchment Dǝrsane Mikael 

The donor‘s request:Do not forget us in an 'Our Father' Abune Zebesemayat prayer. 

Decoration: 

The manuscript is beautifully illustrated with different icons in the text.The icons  are found 

in 50
v
, 51

r
, and 52

v
 folios. 

Varia: 

The Eth-AM-N12-NDME-2018-020 is writen in ff, 1r with blue pen. 
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The donation note is written only with red colure on ff.270va and 271ra -the text is damaged 

at the beginning up to the end because of its age. 

-the word የጥር is written on the upper margin ff.73r and one folio is removed between ff.72v 

and ff.73r. 

-from ff.45r is sewed with something. 

                                               MEC 011 
Zena Sǝlassie or Chronicles of the Trinity 

Parchment; only Gəˀəz ; 29 x 22 x 6; one hundred thirty five folios (fol. 19
v
 is blank); two 

columns; twenty lines to a page; nineteen quires (A+18+0); black and red ink; binding of two 

hard skins boards, only the backside is covered with leather; margins: top 3; bottom 7; left 2.5; 

right 4; inter-column 2 (all data are for fol. 23
r
);three folio are added at the end. 

Nineteenth century (በ፲ ወ፱=፻=፶ ወ፱ዒመተ ምህረት is mantioned) ; two hand is visible; good 

handwriting; in a good condition; complete; donor: Aba Adgäh is mentioned (fol. 285
rb

); 

Scribe: Unknown. 

I. Ff.9ra-286vb:Zena Selassie 

1. Ff.9ra -30 vb: Introduction 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክስቡሕ ወእኩት ንጽሕፌ ዚና ነገሮሙጽሒፍቱሰ

 ኢንክሌ ፇጽሞ አሊ በከመ አክሀሇነ እግዘአብሔር፡፡ 

Explicit ወትባርክዋ በመስቀሌ ዖወርቅ ወሇኰሌነ ንበሌ ኅቡረ  

ይዔቀበነ በጽዴቅ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

2. Ff,30va-32vb: w h i c h i s  read in the month of April 

Incipit: በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ፡፡ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ 

ዖይትነበብ በወርኃ ሚያዛያ ወበአሐቲ ዔሇት እንዖ ሀሇው ውስተ ቤተ ሌሔም ሰማያዊት፡፡ 

Explicit ወዖኢርእየ በዒይን ወዚኢሰማዒ በዔዛን ተፇጸመ ዴርሳነ ሥሊሴ ዖወርኃሚየዛያ በስምረተ አብ ወወሌዴ 

ወመንፇስ ቅደስ ሣህልሙ የሃለ ምስሇ ገብሮሙ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን 

3. Ff.32vb-36va:  w h i c h  i s  read in month of May 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዖይትነበብ 



55  

በወርኃ ግንቦት ንነግረክሙ ኦ ዯቂቀ እ጑ሇ እመሕያው ኢትሁሩ በምክረ………….. 

Explicit ወከመ ትዔቀብዎ በላሉ ሇገብርክመ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇምአሜን፡፡ 

4. Ff.36va-38vb: which is read in the month of June 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዖይትነበብ በወርኃሰኔ ወእንዖ ሀሇው ውስተ ገነት 

አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ወይቤሌዋ ሰሊም ሇኪ ኦ ማኅዯረ ሕይወት ወማኅዯረ ጸልት ፡፡ 

Explicit ወሉተኒ ሇገብርከ ኃይሇ ማርያም እምዲግም ሞት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

5. Ff.38vb-63ra: which is read in the month of July. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዖይትነበብ 

….በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዖይትነበብ  

በወርኃሇዒሇመ ዒሇምአሜን፡፡ 

አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዖይትነበብ በወርኃ ጥቅምት በስመ እግዘእብሔር አብ ሌዐሌ ስቡሕ ወእኩት በአፇ ኰለ 

ፌጥረት፡፡ 

Explicit ተወከፈነ     አስበክሙ ከመ ኢትንግሩ ብነ ከመ ኢይትፋሥሑ 

ሰብአ ሮሜ ወሀብ…ግብረ በረከተ ረዴኤቱ የሃለ ምስሇ ገብሩ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇምአሜን፡፡ 

6.  Ff.63ra-67ra:which is read in the month of August. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ  

፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዖይትነበብ በወርኃ ነሐሴ………. ዖሰቀል 

ሇሰማይ ከመ ቀመር:: 

Explicit ይረስይዎ ከመ ጴጥሮስ ኖሊዌ ሕዛብ ያብዔዋ መሊእክት መሪሆሙ ገነተ ነዘሆሙ በንዛሐ ቀሌክሙ 

… አጽራር በፌኖት ጸኒሆሙ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

7. Ff.67ra-71rb: t h a t  i s  read in the month of Pagumen 

Incipit፡ በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ 

ቅደስ ዖይትነበብ በወርኃ ጳጐሜን እስከ፭ ዔሇት …….. 

Explicit፡ ወእምዛ ሖሩ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ኀበ ኢየሩሳላም ሰማያዊት ወረፇቁ በህየ ዛንቱ ክፌሌ 
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እም፪ አውራኅበረከቶሙ የሃለ ምስሇ ፌቁሮሙ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

8. Ff.71ra-82va: which is read in the month of September. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ 

ቅደስ ዖይትነበብ በወርኃ መስከረም ......................................................................... ፡ 

Explicit ወአመ ትነወሳኤ ሙታን ኢታብዔዎ ሇፀርየ ውስተ ዯብረ ጽዮን ምርፊቅ ወስፇሑ እዯዊክሙ ከመ 

ታዴኅኑኒ እምወዱቅ ሉተ ሇገ ብርክሙ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

9. Ff.82va-84va: which is read in the month of October. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ  

Explicit ወካዔበ ይቤለ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ሇዖተወክፇ እልንተ ፮ ቃሊተ ወንጌሌ የትወሀዎ 

መራኁተ……. ሰአዒቱ ሇገብርክሙ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

10. Ff.84va-87ra: which is read in the month of November. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ 

ቅደስ ዖይትነበብ በወርኃ ኅዲር  …….. 

Explicit ወዖንተ ብሂልሙ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ዒርጉ ሇዔሇ ጠፇረ ሰማይ ናሁ በጽሐ ፩ ክፌሌ ፩ 

ወርኅኦ ሥለስ ቅደስ ዔቀብዋ ሇነፌስ ገብርክሙ  ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

11. Ff.87ra-89ra: which is read in the month of December. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ዖየትነበብ 

በውኃ ታኅሣሥ ወአሐተ ዔሇተ እንዖ ሀሇው ውስተ አርያም አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ፡፡ 

Explicit ወዖንተ ብሂልሙ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ሖሩ ኀበ ኢየሩሳላም ሰማያዊት ግሌብብትኩሇንታሃ 

በመንጦሇዔተ እሳት ተፇጸመ ፩ክፌሌ ዖወርኃ ታኅሣሥ በረቶሙ የሃለ ምስሇ ገብሮሙ ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን፡፡ 

12. Ff.89ra-94va:which is read in the month of January. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ 

ቅደስ ዖየትነበብ በውኃ ጥር ወበአሐቲ ዔሇት ሖሩ ኀበ ፇሇገ ጸቃወዔ፡ 

Explicit ወሖሩ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ወዒተዉ ዉስተ ታዔካ መንግሥተ ሰማያት 

…. እሞት ወታንግፈነ ሇኰሌነ ዉለዯጥምቀት ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 
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13. 94va-97ra:which is read in the month of February. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ወጠንኩ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ዖየትነበብ 

በውኃ የካቲት ዛንቱ ዉእቱ ኅብራቲሆሙ ዖያጤይቅ ባህርያተ ትስብእት ሇማይ አምናጌብ ፡፡ 

Explicit ናሁ ተፇጸመ ዴርሳነ አብ ወወሌዴ ወመንፇስቅደስ ዖ ወርኃ የካቲት በሰሊመ እግዘአብሔር በረከቶሙ 

ወረዴኤቶሙ የሃለ ምስሇ ገብሮሙ ኃይሇማርያም ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

14. Ff.97rb-135ra: The Homilies for the Twelve Months. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ናሁ ንጽሕፌ ዔበዮሙ ሇአብ ወወሌዴ ወመንፇስ 

ቅደስ ምስሇ ዯርሳን ዖ፲ወ፪አዉራኅ፡፡ኦአሕዙብ አጽምዐ ቃሇነ፡፡ 

Explicit ወበ፩ራእይ በባሕር ወበቀሊይ በአዴማስ ማኅዯረ ሕይወት ፀሓይ ወበፅደሊን ከዋክብት ዔደሇነ 

ዔበይ በዛየ ተፇጸመ ዚና ሥሊሴ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ 

15. Ff.135ra-266va: Their Miracles. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩ አምሊክ ንዌጥን ዛክረ ስሞሙ ወንጽሕፌ ተአምራቲሆሙ ሇአብ 

ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ወአሌቦ ኈሌቈሇመዋዔሉሆሙ ወአሌቦ ማኅሇቅት ሇመንግሥቶሙ ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን፡፡ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇ መ አሜን፡፡ 

16. Ff.139ra-141rb :Their miracles... and there was a certain man who was a lover 

of adultery 

Incipit ፡ ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ መፌቀሬ ዖሙት 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇ መ አሜን፡፡ 

17. Ff.141ra-144vb: Their miracles; so let us write today, on this day, how the 

Father, the Son, and the Holy Spirit sat at the tabl. 

 Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ንጽሕፌ እንከ ዮም በዙቲ ዔሇት ከመ 

ረፇቁ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

18. Ff. 144vb -148vb: And there was a certain man, a governor or judge, in the country 

of Palestine. 
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Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲመ ኯንን በሀገረ 

ፌሌስጥኤም 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

19. Ff. 149ra-155ra:  And there was a certain man in the country of Fǝlestʔeme. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ ፌሌስጥኤም 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

20. Ff. 155ra -161rb: And there was a certain wealthy man in the city of 

qisarǝya. 

Incipit ፡ ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ  ዒሇመ  አሜን፡፡ወሀል  ፩ብእሲ  ባዔሌ በውስተ ሀገረ 

ቂሳርያ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

21. Ff. 161rb-164va: And there lived a certain man in the city of ʕ e l m a t a . 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነበረ ፩ ብእሲ በሀገረ ኤሌማታ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

22. Ff.164vb-166va ፡And there was a certain woman. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ 

አሜን፡፡ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

23. Ff.166va-167ra: And there was a certain man, a monk-priest, in the land of 

ş aşat. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ ጐ ጐዔ ካህን 

በሀገረ ፃፃት 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

24. Ff.167ra-169ra : And there was a certain man in the land or cityo Quz. 
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Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ  

በሀገረ ቁዛ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

25. 169ra-171ra:And there was a certain poor man who had no wealth (possessions). 

Incipit ፡ ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒ ሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ ነ ዲይ ዖአሌቦቱ ንዋይ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

26. Ff. 171ra-174va: And there were many travelers or merchants in the land of 

ʔ ä ngot. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀሇው ብ዗ኀን ነጋዴያን በምዴረ 

አንጏት 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

27. Ff.174va-175 ra : And there was a certain blind man in the city of 

Fǝlǝppǝsus. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ  ዒሇመ  አሜን፡፡ወሀል  ፩ብእሲ ዔውር በሀገረ 

ፌሌጵስዩስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

28. Ff, 175 ra-177rb: And there was a certain man, a priest, in the land of ʔbluyǝst. 

Incipit ፡ ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ  ዒሇመ  አሜን፡፡ወሀል  ፩ብእሲ  ካህን በሀገረ 

ዔብለይስጥ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

29. Ff.177rb-180vb: And there was a certain man in the land of ş ǝ r ǝ . 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ  

በሀገረ ጽርዔ 
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Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

30. Ff. 180vb-183ra :And there was a certain man in the city of Dǝrbi Derbe who had 

nothing at all. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ  

በሀገረ ዴርቢ ዖአሌቦቱ ምንተኒ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

31. Ff183ra-187rb: And there was a certain sick man. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ ዴውይ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

32. Ff. 187rb-193ra ፡And there lived a certain ʔ ǝ ngäbaton and he was kind  and 

wise. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነበረ  

፩ እንገባጦን ወዉእቱ ኄር ወጠቢብ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

33. F. 193ra-194va: And there lived a certain woman in the city of Tiros. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነብረት አሐቲ ብእሲት በሀገረ 

ጢሮስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

34. Ff, 194va-199rb: And there was a certain woman in the land ofʔǝsmaʔel. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት በሀገረ 

እስማኤሌ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

Ff. 199rb-201rb: And there was a certain man in the land of Wereb. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ  
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በሀገረ ወረብ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

35. Ff. -201rb-203vb: And there was a certain man in the land of Ram, near Pange. 

Incipit፡ተአምራቲሆሙ……..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወኮነ በምዴረ ራም በቅሩበ ጳንጌ ፩ብእሲ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

36. Ff.203vb-205vb: And there was a certain man on the island of Qulzǝm. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ በዯሴተ ቁሌ ዛም 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

37. Ff. 205vb-208ra: While you read the miracles of the Father, the Son, and the 

Holy Spirit, restrain yourselves from your talk. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡እንዖ ታነበቡ ተአምረ አብ ወወሌዴ 

ወመንፇስ ቅደስ ተዒገሡ እምነገርክሙ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

38. Ff, 208ra-210rb: And there lived a certain kind (virtuous) woman. 

Incipit፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነብረት አሐቲ ብእሲትኄርት 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

39. Ff 210rb-218ra; And there was a certain man in the land of Far. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ  

በሀገረ ፊርስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

40. Ff,218ra--219 va : And there was a certain man inside the city ş r ǝʕ . 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ በውስተ በሀገረ ጽርዔ 
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Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

41. Ff.219 va-220ra: And there was a certain deceptive  man in the city of Fǝpsus. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ ቀሳጢ በሀገረ 

ፌሌጵስዩስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

42. Ff: 220ra-221va: And a certain man came from the land of Dǝḥnbi. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወመጽአ ፩ብእሲ እምሀገረ ዴኅንቢ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

43. Ff.221va 223ra: And there lived a certain woman in the city or land of Qilqǝya. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወነብረት አሐቲ ብእሲት በሀገረ 

ቂሌቅያ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

44. 223ra-224va : On a certain day, many people of the army set out. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡በአሐቲ ዔሇት ሖሩ ሐራ ብ዗ኃን 

ሰብእ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

45. Ff. 224va -227ra: And there lived a certain woman in the city of Sidon. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነብረት አሐቲ ብእሲት በሀገረ

 ሲድና 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

46. Ff. 227ra -230va : And there lived a certain virtuous  woman within the city of 

Tyre. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወነብረት አሐቲ ብእሲት ኄረት 
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በውስተ በሀገረ ጢሮስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

47. Ff.230 -232va: And there was a certain man in the land of Persia. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ ፊርስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

48. Ff. 232va -233ra : And there was a certain woman in the city of Rama. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት 

በሀገረ ራማ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

49. Ff. 233ra -234va; It was told concerning a certain male child... 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ተብህሇ በእንተ ፩ ህፃን ወሌዯ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

Ff.234va --235ra: And there was a certain man in the city of Tiros. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ ጢሮስ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

50. Ff. 235ra-236vb; and there was a certain man in the land or city of Engäbaton. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ እንዯገባጦን 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

52.Ff. 236vb-238va; And there was a certain man in the city or land of Dǝngafi. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ ዴንጋፉ 

ወሀል ፩ብእሲ  

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 
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51. Ff. 238va -245ra: And there was a certain woman in the city or land of Gay. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት በሀገረ ጋይ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

52. Ff.245ra-247rb : And there was a certain righteous Bishop. 

Incipit፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ኤጲስቆጶስ ጻዴቅ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

53. Ff. 247rb -249ra:And there was a certain woman in the city of Dǝndi. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀሇወት አሐቲ ብእሲት በሀገረ 

ዴንዱ 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

54. Ff.249ra -251rb: And while ʔbraham was in the land of karan... 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወእንዖ ሀል አብርሐም በምዴረ 

ካራን 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

55. Ff251rb-253ra: And there was a certain man in the land of Pǝlǝstʔem.  

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ 

ፌሌስጥዓም 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

56. 253 ra-257rb : Now, then, let us write of their greatness on this day, and the 

account of the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ንጽሕፌ እንከ ዔበዮሙ በዙቲ ዔሇት 

ወነገሮሙ ሇአብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ Now, then, let us write of their greatness on this 

day, and the account of the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 
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57. .Ff. 257rb -258vb : And there was a certain man in the city of Zion. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ብእሲ በሀገረ ጽዮን 

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

58. Ff. 258vb-262va : And there was a certain man in the city of Zion. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ወሀል ፩ንጉሥ ኤሌማጢ  

Explicit ኃይሇ ማርያም ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡፡ 

59. Ff. 262va-266va: And there was a certain monk within the city or land of 

Anziz. 

Incipit ፡ተአምራቲሆሙ ………………..ሇዒሇመ ዒሇመ አሜን፡ወሀል ፩መነኮስ በውስተ ሀገረ 

አንዘዛ 

Explicit ይትባረክ እግዘዖብሔር ዖአፇጸመኒ ጽሕፇቶ ሇዛንቱ መጽሐፇ ዚናሥሊሴ ሇኃጥእ ወአባሲ 

ጸሓፉሁ ወሌዯኪዲን፡፡ 

60. Ff.266ra-285rb: The Image of the Trinity .  

Incipit ሰሊም ሇህሊዌክሙ ዖይመዉዔ ህሊዌያተ ሇረኪበስሙ ኅቡዔ አመወጠንኩተምኔተ እምግብርክሙ ሥሊሴ 

ሶበረከብኩ አስማተ መሇኮተ ሇሇ፩ዖዘአክሙ ገጻተ እንበሇ ትዴምርት እስሚ ወእሁብ ትዴምርተ ፡፡ 

Explicit ሇዖበነጊዴ አቅረብኩ መካሌየ ሌሳን ስብሐታተ መጠነ ራብዔ ዒሥር እንዖ አተለ ሰብዒተ ህየንተ አሐደ 

ሥሊሴ እሇትፇዴዩ ምእተ ጸግዉኒ እመገጽክሙ ንዋየገጽ ትፌሥሕተ ወዱበ ዒሠርቱ አህጉር ሀቡኒ ሢመተ ኦ 

ሥለስ ቅደስ 

ዔቀቡኒ እመከራሥጋ ወነፌስ፡፡ 

Donation notes: Ff.285ra-286va 

ዛመጽሓፌ ዖምቃረቀ ኢየሱስ ዖወሀቦ አባ አዴገህ ራዯ ወስመ ጥምቀቱ ኃሇማርያም ስመ አቡሁ ራዯ ስመጥምቀቱ 

ገብረ ማርያም ሰመ እሙ ፇንታየ ስመ ጥምቀታ ወሇተ ጊዮርጊስ ወአኃዊሁ ሥላ ዖዉዳ ስመ ጥምቀቱ ገብረ 

ማርያም ወአኃቲሁ ካሳ አገኘሁ ዖዉዳ ስመ ጥምቀታ ወሇተ ሥሊሴ ያይኔ ዖዉዳ ስመ ጥምቀታ ወሇተ 

ማርያም ወወሌደ ሥጠነ አዴገህ ወስመ ጥምቀቱ ገብረ እግዘአብሔር በ፲ ወ፱፻፶ ወ፱ዒመተ ምህረት  

በንጉሥነ ኃይሇ ሥሊሴ ዖኢትዮጵያ ከመ ይ ኵኖ መርሐ ሇመንግሥተ ሰማያት ዖሠረቆ ወፇሐቆ ዉጉዖ ይኩን 

በስሌጠነ ጴጥሮስ ወጳዉልስ ፡፡This book belongs to Mǝqara Iyäsus . 

It was given by Abba Adgäh Rade, whose mäşḥf sǝmǝ  is Hayle Maryam. His Father's Name 

is Rade : whose mäşḥf sǝmǝ is Gäbrä Maryam 
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His Mother's Name isFäntaye , her mäşḥf sǝmǝ is Wäleätä Giyorg. His Brother's Name is Sile 

Zäwde and mäşḥf sǝmǝ is  Gäbrä Maryam. 

His Sisters' Names: Kassa-AgÄňähu Zäwǝde, her mäşḥf sǝmǝ is Wäleätä Sǝlassie  

Yaine Zewde : Welete Maryam :her mäşḥf sǝmǝ is Wäleätä maryam 

His Son's Name: sǝtänhǝ Ädǝgäh, his mäşḥf sǝmǝ is Gäbrä ʔgziabher. 

Date of Donation: In the year 1959 E.C. (Ethiopian Calendar, during the reign of Our King 

Haile Selassie of Ethiopia, so that it may be a guide to the Kingdom of Heaven. 

Warning: He, who steals it or erases it, let him be excommunicated by the authority of Peter 

and Paul 

Varia: 

      The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018-028 is written in ff, 1r with blue 

pen. Quire marks: for 16 quires, from the total of 19, are written in the upper margins of 

folios. 23
r
: 

፪, 39
r
:፫, 55

r
: ፬, 71

r
: ፭, 87

r
: ፮, 103:, ፯, 119

r
: ፰, 135

r
: ፱, 151

r
: 

፲,167:፲=፩,183r:፲=፪,199r:፲፫= ,220r:፲=፬,237r:፲=፭ and 253r:፲=፮ 

for the first and the end quires are not given quire number. all quire numbers are written by 

red colure at the uppre margin. it does not have decoration damage . 

there is unfinished picture on ff.289r 

                                            MEC 012 
Dǝrsanä Mäṣǝhafä Lǝdätu 

Parchment; only in Gəˀəz; 29 x 25x 6; one hundred thrteen folios (fol. 186
v
 is blank); two 

columns; twenty nine lines to a page; sixteen quires (0+17+0); black and red ink; binding of 

two hard skins boards, only the backside is covered with leather; margins: top 3; bottom 8; 

left 2; right 6; inter- column 2 (all data are for fol. 5
r
); three folio are added at the beginning. 

Nineteenth century (በ፲=፻ወ፱=፻=፹ወ፩ዒመተ ምህረት is mantioned in colophon notes) hand; a single 

hand is visible; good handwriting; in a bad condition; complete; Scribe: Wäldä Marəyam (f. 

25
r
). 

I. Ff.7ra-255rb: Mäṣaḥafä Lǝdätu 

1. Ff.7ra-34vb: A homily to be read on the 29th of the month of December. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 
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አሜን ፡፡ዯርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ሇረወኃ ታኅሣሥ ዖይሰመይ መጽሐፇ ሜሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ 

እግዘአብሔር………….. 

Explicit ይረስየነ ኢየሱስ ክርስቶስ ገባሬ ተዛካሮሙ ሇመሊእክት ቅደሳን ወገባሬ ተዛካሮሙ ሇነቢያት ወሇ 

ወሇሐዋርያት ሇጻዴቃን ወሇሰማዔታት በዔንተ ሥጋሁ ወዯሙ ዖኢይትዌዲዔ ጥብሖ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

2. Ff34vb-45ra: A homily w h i c h  i s  r e a d  on the 29th of January. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዯርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ጥር ዖይሰመይ መጽሐፇ ሜሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ 

እግዘአብሔር………….. 

Explicit ነአምን ዖንተ መጽሐፇ ሥሊሴ ዖይሰመይኆኅተ ፀሓይ  ቦ ኀበ ታኀሣሥ፳፱ አሇ በሌ ፡፡ 

3. Ff.45ra-60va: A homily which isread on the 29th of February. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን  አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ  ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ 

ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ የካቲት ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ 

ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ ሌዯቱ  ሇ  እግዘእነ………….. 

Explicit ነአምን ዖንተ መጽሐፇ ሥሊሴ ዖይሰመይኆኅተ ፀሓይ ኆኅትሰ መርያም ይእቲ እመ ክርስቶስ አድናይ 

በሌ ከታኅሣሥ ፳፱ አሇ፡፡ እግዘእነ………….. 

4. Ff,60va-79ra: t h a t  i s  read on the Feast of His Nativity 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዯርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ መጋቢት ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ 

Explicit ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ወአሜን ሇይኩን ሇይኩን በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ዔቀቦ ሇአመትከ 

(ሇዒመትከ) 

5. Ff.79ra-87ra: A homily w h i c h  i s r e a d  on the 29th of April. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን  አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ሚያዛያ ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ   

ሌዯቱ ሇ እግዘእነ………….. 
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Explicit ከማሁ ያዴኅኖ ሇገበሩ ገብረ ማርያም ወምሰሇ ዒመቱ (አመቱ) ወሇተ ሚካኤሌ ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን፡፡ 

6. Ff,87ra-132va: A homily which is read on the 29th of may  

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን Ff.132va-142vb: A homily to be read  

እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ግንቦት ዖይሰመይ መጽሐፇ 

ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ  ሌዯቱ ሇ እግዘእነ…… 

Explicit ተማኅፀነ በሥጋሁ ወዯሙ ሇክረስቶስ  ሇከርሰቲያን ሲሲተ ነፌስ ወሥጋሁ ዖየሐዩ ው ቦቱ አግብርቲሁ ገብረ 

ማርያም ወሇተ ሚካኤሌ ሇዒሇ ዒ አ፡፡ 

7. Ff,87ra-138va:on the 29th of June. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ሰኔ ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ  ሌዯቱ ሇ 

እግዘእነ…… 

Explicit ሇይኩን ሇይኩን በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ሇይኩን ሇይኩን ሣህለ ምስሇ ገበሩ ገብረ 

ማርያም ወምስሇ አመቱ፡፡ 

8. Ff,142vb-155rb: A homily to be read on the 29th of July. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ሐምላ ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ  ሌዯቱ 

ሇ እግዘእነ…… 

Explicit መጨረሻሇይኩን ሇይኩን በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ሇይኩን ሇይኩን ነአምን ዖበንተ ሥሊሴ በሌ 

ገቢ አከ፡፡ 

9. Ff.155rb-184vb: A homily which  i s  r aed  on the 29th of the month of August 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን ወእት መሐፀን አክህዯከ 

(እህዯከ)ሰይጣን በቅዴመ ዙቲ እምየ ቅዴስት ቤተክርስቲያን እንተ ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ ዒሇም 

አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ሇወርኃ ነሐሴ ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊ 

Explicit በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ሇይኩን ሇይኩን ሳህለ ምስሇ ገብሩ ገብረ ማርያም ወምስሇ አመቱ 

ወሇተ ሚካኤሌ ወምስሇ ፌቅርቱ ወሇተ ሥሊሴ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

10. Ff.187ra-202vb: A homily which isread on the 29th of September. 
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Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ እንዖ አአምን…. ስምየ ማርያም ጽዮን 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ መስከረም ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ 

በበዒሇ  ሌዯቱ ሇ እግዘእነ…… 

Explicit ነአምን ዖንተ መጽሐፇ ሥሊሴ ዒቢይ ዖይሰመይ ኆኅተ ፀሐይ በሌ ቦ አመ፳ ወ፱ ሇመጋቢት አሇሌህ፡፡ 

11. Ff.202vb-333ra: A homily w h i c h  i s read on the 29th of October. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ… ስምየ ማርያም ጽዮን ሇዒሇመ 

ዒሇም አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ጥቅምት ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ በበዒሇ  

ሌዯቱ ሇ እግዘእነ…… 

Explicit በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ሇይኩን ሇይኩን ምስሇ ገብሩ ገብረ ማርያም ወምስሇ አመቱ ወሇተ 

ሚካኤሌ ወምስሇ ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

12. Ff.333ra-255ra:A homily whichis read on the 29th of Hidar. 

Incipit በስመ አብ ወወሌዴ ወመንፇስ ቅደስ ፩አምሊክ በቅዴስት ሥሊሴ … ይእቲ ስምየ ማርያም ጽዮን 

ሇዒሇመ ዒሇም አሜን ፡፡ዴርሳን ዖይትነበብ አመ፳ወ፱ ኅዲር ዖይሰመይ መጽሐፇ ምዔሊዴ ሐዱስ ዖይትነበብ 

በበዒሇ ሌ ዯቱ ሇ እግዘእነ…… 

Explicit በእንተ ሥጋሁ ወዯሙ ሇክርስቶስ ሇይኩን ሇይኩን ምስሇ ገብሩ ገብረ ማርያም ወምስሇ አመቱ ወሇተ 

ሚካኤሌ ወምስሇ አቡነ ገብረ መዴህን ሇዒሇመ ዒሇም አሜን፡፡ 

Donation note: Ff.185ra-185rb: 

ዖምቀራ ኢየሱስ ዖወሀቦ ዒሇሙ ነዯዴ ወስመጥምቀቱ ገብረ ማርያም ወስመ ብእሲቱ የምስራች ወዔጥምቀታ ወሇተ 

ሚካኤሌ ወስመ ዉለድሙ ሰንዯቄ ስመክርስተና ገብረ ሥሊሴ ተመርጣ የክርስትና ስም ወሇተ ሥሊሴ አዴና 

የክርስትናስም ወሇተ ሚካኤሌ አካቡ ወሇተ ጊዮርጊስ ግርማ ገብረ ሥሊሴ በይነሳይኝ ገብረ ሥሊሴ ጠጋየ ገብረ 

ማርያም ዖነቡ ወሇተ ሥሊሴ እመቤት ወሇተሥሊሴ የቄስ ዙባቸዉ አቡነ ገብረ መዴኅ ከመይኩኖሙ መርሐ ሇመንግ 

ሥተ ሰማያት በ፵፶ወበ፴ንዋዮሙ ተሳይጦሙ ወጸሐፉሁ መርጌታ ሳህሇ ማርያም 

This is a third donation record for the same church, Mǝqara ʔiyäsus. It follows the same 

tradition of documenting family names and spiritual goals, but it introduces a new family and 

mentions the specific writer of the manuscript. 

This belongs to Mǝqara ʔiyǝsus . 

It was given by ʔälämu Nädäd, whose mäşaf sǝmǝ is Gäbrä Maryam.His Wife's Name: 

Yämsrach ,whose mäşaf sǝmǝ is WäläteäMikael 

Priest Zaba ew: Abunä Gäbǝrä Mädḥǝn 
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Purpose: So that it may be a guide to the Kingdom of Heaven. Price: Purchased for 450 

(likely Birr) of their own wealth. The Scribe: Written by Märǝgeta Sahǝlä Maryam 

colophon note : Ff185ra 

ወዛንቱ መጽሐፇ ምዔሊዴ በ፲=፻ወ፱=፻=፹ወ፩ዒመተ ምህረት ዖፇሐቆ ወዖ ሠረቆ በስሌጣነ ጴጥሮስ ወጳውልስ ውጉዖ 

ሇይኩን ፡፡ 

And this is the Book of M'ilad (Metsehafe M’ilad).[Donated/Written] in the year 1981 

E.C.(Ethiopian Calendar).He who erases it or steals it, let him be excommunicated by the 

authority of Peter and Paul. 

Varia: 

The registration number Eth-AM-N12-NDME-2018 -028 is written in ff.on1r wit blue pen. 

Quire marks: for 16 quires, from the total of 17, are written in the upper margins of folios. 23r:፪, 

39r:፫ , 55r: ፬, 71r: ፭, 87r: ፮, 103: , ፯, 119r: ፰,

 135r: ፱, 

151r:፲,167:፲=፩,187r:፲=፪,201r:፲=፫,217r:፲=፬,233r:፲=፭ and 249r:፲=፮. all quire marks are written 

by blank colure. 

ff.184vb or183ra has whole bottom of the marign. 

Ff.184v and 199r are damaged by ink.the phrase ዴርሳነ በዒሇ እግዘአብሔር is written by blue pen on 

ff.6v.



71  

CHAPTER FIVE፡ CONCLUSIONS AND 

RECOMMENDATIONS 

5.1. Conculsion 

Based on the systematic cataloguing and descriptive analysis of the 12 selected manuscripts at 

Däbrä Səbäh Məkra Iyäsus Church, the following conclusions are drawn: The church of Däbrä 

Səbäh Məkra Iyäsus stands as a significant, yet historically obscured, repository of the North 

Gondär Zone. Although oral traditions link the church‘s foundation to the reign of Aṣe Yĭshaq 

(early 15th century) and suggest destruction during the conflict with Aḥmad b. Ibrāhīm al-Ġāzī 

(Gragn), the current physical collection lacks contemporary primary documents to verify these 

specific medieval origins. The existing library of 28 manuscripts primarily reflects later periods 

of production and preservation. 

The collection exhibits a diverse range of hagiographical and liturgical genres. A critical 

finding of this study is the high frequency of undated manuscripts; texts such as the Gädlä 

Mäba'a Ṣəyon, Maḥletä Ṣəge, and Sene Golgota lack formal colophons or donor records, 

rendering their specific provenance difficult to trace. However, the study successfully 

identified a group of manuscripts with significant historical markers, including the Mäṣḥafä 

Lĭdätu, Dĭrsanä Maḥyäwi, and Arba’tu Wängelat. These volumes contain colophons that 

identify a local network of 19th-century benefactors such as Abba G/Mikael Gwagul, Wäyzäro 

Asädä, and Ayto Täkaye Däfaye proving the church‘s historical role as a center for local elite 

patronage. Furthermore, the Nägärä Maryam was uniquely identified for its marginalia 

containing traditional medicinal recipes, highlighting the role of these books as repositories of 

indigenous knowledge. 

The material and paleographic analysis of the collection reveals a high degree of fidelity to the 

traditional Ethiopian manuscript culture. All selected codices are executed on parchment 

(brana) using the classic bi-chromatic ink system, where black ink carries the primary text and 

red rubrication highlights sacred names and liturgical transitions. While a two-column layout 

is the standard across the collection, the Gəbrä Ḥəmamat stands out with a three-column 

format, a technical choice necessitated by its dense liturgical requirements. The consistent 

presence of pricking and ruling (märkät) across all volumes underscores the persistence of 

indigenous scribal craftsmanship in the North Gondar region. Structurally, the manuscripts are 

protected by traditional wooden boards, often enhanced with tooled leather and textile inlays, 

though the mechanical damage observed in volumes like the Sene Golgota highlights an urgent 
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need for conservation. Paleo graphically, the collection is predominantly characterized by the 

19th century Gondarine hand. However, the identification of multiple handwriting styles 

within single works, such as the Nägärä Maryam and Zena Səllasie, suggests that these 

manuscripts were either composite creations or living documents updated by successive 

generations of scribes, reflecting a dynamic history of use and preservation within the church. 

5.2. Recommendation 

Based on the findings of this study, the following recommendations are proposed to ensure 

the long-term preservation and scholarly utilization of the manuscripts at Däbrä Səbäh Məkra 

Iyasus Church: 

Physical Preservation and Conservation 

Environmental Management: The church administration should ensure that manuscripts are 

stored in a climate-controlled environment, away from direct contact with damp walls or 

floors, to prevent biological deterioration from pests (insects) and mold. The use of acid-free 

storage boxes is highly recommended. 

Routine Monitoring: Church custodians (aqqabä mäṣaḥəft) should implement a monthly 

inspection protocol to check both the "internal and external bodies" of the codices for signs of 

mechanical damage or pest infestation, ensuring that minor repairs are handled by 

professional conservators. 

5.3. Documentation and Future Research 

Comprehensive Cataloguing: As this study focused on a representative sample of 12 

manuscripts, future researchers should complete the descriptive cataloguing of the remaining 

volumes in the collection to ensure a total inventory of the church's heritage. 

Historical Reconstruction: Specialized historical and hagiographical research should be 

conducted to verify the oral traditions regarding the church‘s establishment and its potential 

links to the 15th-century royal court. 

Digital Preservation: High-resolution digital imaging of the entire collection should be 

prioritized. This would allow scholars to access the texts remotely, reducing the physical 

handling of the fragile originals and protecting the contents in case of fire or loss. 
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5.4. Community Awareness and Security 

Heritage Education: Efforts should be made to bridge the gap between the church and the 

academic community. Increasing local awareness about the historical value of these 

manuscripts rather than focusing solely on their perceived "monetary" or "sacred" value can 

help reduce the risk of illicit trafficking. 

Accessibility Protocols: The church should develop a balanced access policy that allows 

genuine researchers to study the collection under supervision, preventing the "stagnation" of 

the books while maintaining strict security measures against theft. 
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Getatchew = ጌታቸው፡ ኃይላ፤ (2010) ፤ ስሇ ግእዛ፡ ሥነ፡ ጽሑፌ፡ የተሰበሰቡ፡ አንዲንዴ፡ 
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Mers‘e Hazen = መርስዓ፡ ኀዖን፡ ወሌዯ፡ ቂርቆስ፤ (ዒ.ም የላሇው) ፤ እስትግቡእ፡ ዖመጽሓፌተ፡ ግእዛ፡ 

ዖውእቱ፡ ፌሬ፡ ጻማሁ፡ ወትጋሁ፡ ሇአሇቃ፡ ገብረ፡ መዴኅን፡ ዖሐረር፡፡ 
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Appendix 

Appendix1:  Donation note on MEC 001: dǝrsanä maḥǝyäwi 
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Appendix 2: haräg on MEC  002: Gädlä Mäbaṣyonǝ    

                

 

  

 

 

 

 

 

 

 



79  

Appendix 3:haräg on MEC 003 –gune golggota         Dammaged Board  

 



80  

Appendix 4:haräg on MEC 004- TheSong of the Flowers and the Lament of the Virg 
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Appendix 5: additional notes on MEC 005: The History of Mary or the Story of Mary 
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Appendix 6: cross picture on MEC 006 : The Book of the Passion  
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Appendix 7: donation note on MEC 006: The Book of the Passion or The Acts of the Suffering 
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Appendix 8: damaged note on MEC 007: The Book of Gǝnzät or The Ritual of 

Embalming/Burial 
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Appendix 9: haräg on MEC 008: The Content of the Miracles of Mary 
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Appendix 10 :additional note on MEC 009: The four Gospels 
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Appendix 11: donation note on MEC 010: The Homily or Discourse of Saint Michael. 

   



89  

 

Appendix 12: picture on MEC 010 The Homily or Discourse of Saint Michael. 
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Appdix 13: picture and hereg on MEC 011: The Homily or Discourse of Saint Michael. 
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Appedix 14: pictures on MEC: Zena Sǝlassie or Chronicles of the Trinity 
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Appendix 15: don ation note on MEC 0011: Zena Sǝlassie or Chronicles of the Trinity 
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Appendix 16: number of studied manuscripts on MEC 001_012. 
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Appendix 17:The church that founded manscript 

 

 

 


